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ENGLISH

PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS
THOROUGHLY

This product must be assembled and should only be used for its
intended purpose as described in these instructions. Use only for
domestic cleaning.

Safety reminders.

DO NOT pick up liquids, hard or sharp objects, matches, hot ashes,
cigarette ends or other similar items.

DO NOT pick up solvent based products or inflammable liquids such as
cleaning fluids, petrol, etc., or their vapours.

DO NOT use the appliance if it appears to be faulty, or the cord to the
charger is damaged.

DO NOT replace the NiMH battery pack with nonrechargeable batteries.
DO frequently clean the dust bin and filter assembly when picking up
fine powder.

DO recharge the batteries. Occasionally fully discharge the batteries to
obtain maximum battery life.

FEATURES [1]

. On/off Switch

. Charging Light

. Dust Cup Release Button

Crevice Tool

Dust Cup

Charging socket

Charger

. Flip Flap Nozzle* - *Available only on certain models.
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Electrical requirements

This Hoover appliance is supplied with a double insulated battery
charger which is only suitable for insertion in a 230V (UK 240V) socket
outlet. Ensure that the charger rating label matches your voltage supply.

CHARGING

NOTE: Use only the charger supplied with your cleaner to recharge.
IMPORTANT: BEFORE FIRST USE, CHARGE YOUR CLEANER FOR
AT LEAST 24 HOURS.

When charging the Cleaner power switch must be Off. Always recharge
the cleaner after each use.

It is normal for the charger to become warm to the touch when charging.
If the operating time reduces after repeated use, let the cleaner run until
it stops, then recharge for 24 hours and repeat this monthly for best
results.

1. Connect the charger to an ac wall outlet

2. Connect the plug from the charger to the jack to charging socket. [2]
Be sure the red light is on to indicate charging.

3. Before using the product disconnect the charger from the appliance
and the ac outlet.

Important: Never charge the batteries in temperatures above 37°C or

below 0°C.
HOW TO USE

TO USE: Slide the power switch to the ON position. Empty and clean
the unit and filter after each use or when the unit becomes full.

ATTACHMENTS

The crevice tool is permanently stored on board for your

convenience.

To Use

1. Flip crevice tool down to line up with nozzle and press up until
securely in place. [3]

2. To store crevice tool: Pull down until loose. Flip up towards cleaner
and clip back into storage area. [4]

FLIP FLAP NOZZLE

For easier and more comfortable dust removal on all surface types,
either flat or irregular.

Fit the Flip Flap Nozzle onto the dust cup.

DUST CONTAINER & FILTER: REMOVAL and REPLACEMENT
IMPORTANT:FOR BEST RESULTS CLEAN THE FILTER AFTER
EACH USE

1. Depress the release button and remove dust cup assembly. [5]

2. Hold dust container over waste bin and gently remove filter or Hepa
filter*. [6]

3. Empty dust container. Brush the dust and dirt off the filter / Hepa
filter* or shake the filter inside the waste bin. [7]

4. The filter may be washed in warm soapy water, make sure the filter
is completely dry before replacing in your cleaner.

5. The Hepa filter* should be washed in warm water only. Do not use
any detergent, make sure the hepa filter* is completely dry before
replacing in your cleaner. [8]

6. Replace the filter/Hepa filter* into the dust container and re-assem-
ble the dust container to the cleaner. [9,10]

* Available only on certain models

End of product life battery disposal.

If the cleaner is to be disposed of the batteries should be removed.
Used batteries should be taken to a recycling station and not disposed
with household waste.

IMPORTANT: Always fully discharge the batteries before removal.

Battery removal
Remove dust container. Unscrew 6 screws and open the unit. Remove
motor assembly and disconnect the cables. Remove the batteries.

Note: Should you experience any difficulties in dismantling the unit or
for more detailed information about treatment, recovery and recycling of
this product, please contact your local city office, your household waste
disposal service.

WEEE
This appliance is marked according to the European Directive 2002/96/
EC on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

By ensuring this product is disposed of correctly you will help prevent
potential negative consequences for the environment and human health,
which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of
this product.

The symbol on the product indicates that this product may not be
treated as houshold waste. Instead it shall be handed over to the appli-
ance collection point for recycling of electrical and electronic equipment.

Disposal must be carried out in accordance with the local environmental
regulations for waste disposal.

For more detailed information about treatment, recovery and recycling of
this product, please contact your local city office, your household waste
disposal service or the shop where you purchased the product.

ARANTEE STATEMENT

Your new appliance is fully guaranteed for 12 months from the date of
purchase against electrical/mechanical breakdown excluding:

a) Any faults which occur due to incorrect installation or misuse of the
machine or accidental damage.

b) Repair of, or interference with the machine by any person not author-
ised by the manufacturer to carry out service.

c) Any parts which are fitted to the machine which are not original
manufacturers parts.

d) Non-domestic use of the machine.

e) Operation at incorrect voltage.

The guarantee applies to Great Britain and Northern Ireland only. The
aforegoing does not affect your statutory rights

Hoover spares and Consumables

Always replace parts with genuine Hoover spares. These are available
from your local Hoover dealer or direct from Hoover. When ordering
parts always quote your model number.
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FRANCAIS : ITALIANO

VEUILLEZ LIRE CES INSTRUCTIONS ATTENTIVEMENT

Ce produit doit étre monté et utilisé uniquement pour I'objectif décrit
dans ces instructions. A utiliser seulement pour un nettoyage domes-
tique.

Rappels de sécurité.

N’ASPIREZ PAS de liquides, d’objets durs ou tranchants, d’objets en
combustion tels qu’allumettes, cendres chaudes, mégots de cigarettes
ou autres objets similaires.

N'UTILISEZ PAS l'appareil pour aspirer des détergents contenant des
ingrédients a base de dissolvant ou des produits liquides inflammables
tels que nettoyants liquides, essence, etc., ou leurs vapeurs.
N'UTILISEZ PAS l'appareil s'il parait défectueux ou si le cordon ou le
chargeur est endommagé.

NE REMPLACEZ PAS le bloc de batteries NiMH avec des batteries non
rechargeables.

NETTOYEZ régulierement le récipient a poussiere et 'ensemble filtre
lorsque vous aspirez de la poussiére fine.

RECHARGEZ les batteries. Déchargez de temps en temps entiérement
les batteries pour une durée de vie maximale.

CARACTERISTIQUES [1]

Commutateur Marche/Arrét

Témoin de charge

Bouton d’éjection du récipient a poussiére

Outil suceur

Récipient a poussiére

Prise de charge

Chargeur

Suceur auto-réglable* - Certains modéles seulement
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Spécifications électriques.

Cet appareil Hoover est fourni avec un chargeur de batterie & double
isolation qui ne peut étre inséré que dans une prise de courant de 230
V (R-U 240 V). Assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque
signalétique du chargeur correspond a I'alimentation électrique.

CHARGE

REMARQUE : Utilisez uniquement le chargeur qui est fourni avec votre
aspirateur.

IMPORTANT : AVANT D’UTILISER VOTRE ASPIRATEUR POUR LA
PREMIERE FOIS, CHARGEZ-LE PENDANT 24 HEURES

Lors de la mise en charge, I'aspirateur doit étre éteint. Rechargez tou-
jours I'aspirateur aprés chaque utilisation. Il est normal que le chargeur
devienne chaud au toucher pendant la mise en charge. Si le temps de
fonctionnement diminue aprés un usage répété, laissez I'aspirateur
fonctionner jusqu’a ce qu'il s’arréte, puis rechargez-le pendant 24
heures et répétez cette procédure une fois par mois pour de meilleurs
résultats.

1. Branchez le chargeur sur une prise d’alimentation secteur.

2. Branchez la fiche du chargeur sur la prise du chargeur. [2] Assurez-
vous que le témoin rouge est allumé pour indiquer que la mise en
charge en cours.

3. Avant d'utiliser I'aspirateur, débranchez le chargeur de I'aspirateur et
de la prise d’alimentation secteur.

IMPORTANT : Ne chargez jamais les batteries & des températures
supérieures a 37°C ou inférieures a 0°C.

MODE D’EMPLOI

MODE D’EMPLOI: Mettez I'interrupteur de marche/arrét sur la position
de marche. Videz et nettoyez 'appareil et le filtre aprés chaque utilisa-
tion ou lorsque I'appareil est plein.

ACCESSOIRES

L’outil suceur est installé en permanence sur I'appareil pour une
utilisation plus pratique.

Mode d’emploi:

1. Faites basculer I'outil suceur pour le régler sur le suceur principal et
appuyez jusqu’a ce qu'il soit fermement en place. [3]

2. Pour ranger I'outil suceur: tirez jusqu’a ce qu'il se détache. [4]
Repliez-le sur I'aspirateur et remettez-le dans 'emplacement

prévu a cet effet.

SUCEUR AUTO-REGLABLE

Pour I'élimination plus facile et plus confortable de la poussiére sur tous
les types de surfaces, planes ou irrégulieres.

Adaptez le suceur auto-réglable sur le récipient a poussiére.

RECIPIENT A POUSSIERE ET FILTRE : POUR RETIRER ET REM-
PLACER

IMPORTANT : POUR DE MEILLEURS RESULTATS NETTOYEZ LE
FILTRE APRES CHAQUE UTILISATION

1. Enfoncez le bouton d’éjection et retirez 'ensemble du récipient a
poussieére. [5]

2. Maintenez le récipient a poussiére au-dessus de la poubelle

et retirez doucement le filtre/Hepa filtre. [6]

3. Videz le récipient a poussiére. Brossez la poussiere et la saleté du
filtre/Hepa filtre ou secouez le filtre a l'intérieur de la poubelle. [7]

4. Le filtre peut étre lavé dans de I'eau chaude savonneuse, assurez-
vous qu’il est complétement sec avant de le remettre dans votre
aspirateur.

5. Le filtre Hepa* ne doit étre lavé qu’a I'eau tiede. Ne pas utiliser de
détergent, s’assurer que le filtre Hepa* est complétement sec avant de
le remettre dans I'aspirateur [8]

6. Remettez le filtre / Hepa filtre dans le récipient a poussiere et remon-
tez 'ensemble sur 'aspirateur. [9,10]

* Certains modeles seulement

Mise au rebut des batteries en fin de vie

Si l'aspirateur doit étre mis au rebut, les batteries doivent en étre
retirées. Les batteries usagées doivent étre déposées dans un centre
de recyclage, elles ne doivent pas étre mises a la poubelle avec les
ordures ménageres.

IMPORTANT : Déchargez toujours complétement les batteries avant
de les retirer.

Retrait des batteries
Retirez le bac a poussiéres. Dévissez les 6 vis et ouvrez I'appareil.
Retirez le moteur et débranchez les cables. Retirez les batteries.

Remarque : En cas de difficultés a démonter I'appareil ou pour plus
d’informations sur le traitement, la récupération et le recyclage de
ce produit, veuillez contacter votre municipalité, le service local des
ordures ménageres.

DEEE

Cet appareil porte des marques conformes a la directive européenne
2002/96/EC relative aux déchets d’équipements électriques et électro-
niques (DEEE).

En jetant ce produit correctement, vous contribuerez a éviter des con-
séquences néfastes potentielles pour I'environnement et pour la santé.
Le symbole qui se trouve sur le produit indique qu’il ne peut étre mis a
la poubelle avec des ordures ménageres. Il doit étre déposé dans un
centre de recyclage des déchets électriques et électroniques.

Lorsque vous le jetez, vous devez respecter la réglementation locale en
matiére de déchets.

Pour avoir des informations plus détaillées sur le traitement, la
récupération et le recyclage de ce produit, merci de contacter votre
municipalité, le service

DECLARATION DE GARANTIE

Votre nouvel appareil est entiérement garanti contre les pannes
électriques et mécaniques pendant 12 mois (24 mois pour la Suisse) a
partir de la date d’achat, & I'exception de :

a) Tous défauts qui se produisent en raison d’une installation incorrecte,
d’une utilisation incorrecte de I'appareil ou d’'un dommage accidentel.
b) Toute personne non autorisée par le fabricant pour effectuer un
service de réparation ou intervenir sur I'appareil.

c) Toutes pieces montées sur la machine qui ne sont pas les pieces
originales du fabricant.

d) Une utilisation non domestique de la machine.

e) Une aspiration a la tension incorrecte.

Les points mentionnés ci-dessus n’affectent pas vos droits statutaires.
La facture d’achat ou le regu doit étre présenté pour toutes réclamations
relevant des conditions de cette garantie.

Piéces détachées et consommables Hoover

Toujours remplacer les piéces par des pieces détachées de la marque
Hoover. Celles-ci sont disponibles auprés de votre revendeur Hoover ou
directement chez Hoover. Quand vous commandez des pieces, veuillez
toujours préciser le numéro de votre modeéle.
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LEGGERE ATTENTAMENTE IL PRESENTE LIBRETTO
D’ISTRUZIONI
Il prodotto & da montare e da utilizzarsi esclusivamente per lo scopo cui
€ destinato, secondo quanto descritto nel presente libretto d’istruzioni.
Utilizzare I'apparecchio soltanto per lavori di pulizia domestica.

Avvertenze.

NON aspirare liquidi, oggetti solidi o appuntiti, fiammiferi, ceneri calde,
mozziconi di sigaretta o similari.

NON aspirare prodotti a base di solventi o liquidi inflammabili quali
liquidi detergenti, benzina, ecc. o i loro vapori.

Non usare I'apparecchio nel caso appaia difettoso o se il cavo di alimen-
tazione del caricatore risultasse danneggiato.

NON sostituire il gruppo batteria al NiMH con batterie non ricaricabili.
PULIRE spesso la vaschetta raccoglipolvere e il gruppo filtro quando si
aspirano polveri fini.

Ricaricare le batterie. Di tanto in tanto far scaricare completamente le
batterie per garantirne la massima durata.

CARATTERISTICHE [1]

Interruttore di acceso/spento (on/off)

Spia di carica

Pulsante di sgancio della vaschetta raccoglipolvere
Bocchetta per fessure

Vaschetta per la polvere

Ingresso per il caricabatterie

Caricabatterie a filo

Spazzola Flip Flap* - Solo per alcuni modelli
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Requisiti elettrici.

Questo apparecchio Hoover & dotato di caricabatterie con doppio
isolamento da inserirsi unicamente in una presa a 230V (240V per Gran
Bretagna). Accertarsi che i dati riportati sull'etichetta del caricabatterie
corrispondano alla propria sorgente di tensione.

RIPORRE IL PRODOTTO/CARICA
CARICA

NOTA: per la ricarica, utilizzare unicamente il caricabatterie in dotazione
all’apparecchio.

IMPORTANTE: PRIMA DI UTILIZZARE L'’APPARECCHIO LA PRIMA
VOLTA, METTERLO SOTTO CARICA PER ALMENO 24 ORE.

Durante la carica, I'interruttore di acceso/spento (on/off)
dell’'apparecchio deve trovarsi in posizione off. E’ normale che il caricab-
atterie risulti caldo al tatto durante la carica.

Se, dopo l'uso ripetuto, il tempo di utilizzo si riduce, far funzionare
I'apparecchio finché non si arresta, quindi metterlo sotto carica per

24 ore e ripetere I'operazione ogni mese per ottenere le migliori
prestazioni.

1. Collegare il caricabatterie a una presa a muro

2. Collegare la spina del caricabatterie all'ingresso del dispositivo. [2]
Assicurarsi che la spia rossa sia accesa. Tale spia indica che
I'apparecchio si sta ricaricando.

3. Prima di utilizzare il prodotto scollegare il caricatore sia
dall’apparecchio che dalla presa a muro.

Importante: non caricare mai le batterie a temperature superiori a 37°C
o inferiori a 0°C.

MODALITA’ D’IMPIEGO

UTILIZZO: Portare l'interruttore di acceso/spento (on/off) in posizione
ON. Svuotare e pulire I'unita e il filtro dopo ogni uso o quando I'unita

€ piena.
ACCESSORI

La bocchetta per fessure & incorporata nell’apparecchio per una mag-
giore facilita d'utilizzo.

Utilizzo

1. Premere la bocchetta per fessure verso il basso in modo che si
allinei con le setole, quindi premere verso l'interno finché non sara
saldamente in posizione. [3]

2. Come riporre la bocchetta per fessure: tirarla verso I'esterno finché
non si sgancia. Premere in alto verso I'apparecchio e riagganciare la
bocchetta nel vano deposito. [4]

SPAZZOLA FLIP FLAP

Per un’aspirazione piu agevole e confortevole della polvere da tutti i tipi
di superficie, piane o irregolari.

Montare la spazzola Flip Flap sulla vaschetta raccoglipolvere.

RECIPIENTE RACCOGLIPOLVERE E FILTRO: RIMOZIONE E
RIMONTAGGIO

IMPORTANTE: PER PRESTAZIONI ECCELLENTI, PULIRE IL FILTRO
DOPO OGNI USO

1. Premere il pulsante di sgancio e rimuovere il gruppo vaschetta rac-
coglipolvere. [5]

2. Tenendo il recipiente raccoglipolvere sul cestino portarifiuti, rimuo-
vere delicatamente il filtroffiltro Hepa*. [6]

3. Svuotare il recipiente raccoglipolvere. Rimuovere la polvere e lo
sporco dal filtro/Hepa* utilizzando una spazzola oppure scuotendolo
allinterno del cestino portarifiuti. [7]

4. Ilfiltro pud essere lavato in acqua calda e sapone; assicurarsi che il
filtro sia completamente asciutto prima di rimontarlo nell’apparecchio.

5. Il filtro Hepa* deve essere lavato solo in acqua calda. Non fare uso di
detergente e assicurarsi che il filtro Hepa* sia completamente asciutto
prima di reinserirlo nell'aspirapolvere. [8]

6. Rimontare il filtro nel recipiente raccoglipolvere e rimontare il
recipiente raccoglipolvere nell’apparecchio. [9,10]

* Solo per alcuni modelli

Smaltimento delle batterie esauste

Per smaltire le batterie, & innanzitutto necessario rimuoverle
dall’'apparecchio. Le batterie usate devono essere portate in una
stazione di riciclaggio e non devono essere smaltite come i normali
rifiuti domestici.

IMPORTANTE: scaricare completamente le batterie prima di rimuoverle.

Rimozione delle batterie

Rimuovere il contenitore raccoglipolvere. Svitare le 6 viti e aprire l'unita.
Rimuovere il gruppo motore e scollegare i cavi. Rimuovere le batterie.
Nota: in caso di problemi legati allo smontaggio dell’unita o per ulteriori
informazioni sul trattamento, il recupero e il riciclaggio di questo
prodotto, contattare 'unita territoriale competente per il servizio di
smaltimento.

WEEE

Questo elettrodomestico € marcato conformemente alla Direttiva Euro-
pea 2002/96/CE sui rifiuti da apparecchiature elettriche ed elettroniche
(WEEE). Assicurandovi che questo prodotto sia smaltito correttamente,
aiuterete ad evitare possibili conseguenze negative al’ambiente e alla
salute delle persone, che potrebbero verificarsi a causa di un errato
trattamento di questo prodotto giunto a fine vita. Il simbolo sul

prodotto indica che questo apparecchio non puo essere trattato come
un normale rifiuto domestico; dovra invece essere consegnato al punto
piu vicino di raccolta per il riciclo delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Lo smaltimento deve essere effettuato in accordo con le
regole ambientali vigenti per lo smaltimento dei rifiuti. Per informazioni
piu dettagliate sul trattamento, recupero e riciclo di questo prodotto,
per favore contattare I'ufficio pubblico di competenza (del dipartimento
ecologia e ambiente), o il vostro servizio di raccolta rifiuti a domicilio, o il
negozio dove & stato acquistato il prodotto.

DICHIARAZIONE DI GARANZIA

Questo nuovo apparecchio & coperto da garanzia per 24 mesi (24 mesi
per la Svizzera) dalla data di acquisto in caso di guasti elettrici/ mec-
canici. La garanzia non copre:

a) Eventuali difetti causati da un’errata installazione o da uso improprio
dell’apparecchio oppure da danni accidentali.

b) Riparazioni o manomissioni da parte di personale non autorizzato dal
produttore a prestare assistenza.

c) Ricambi installati sul’apparecchio che non siano ricambi originali del
produttore.

d) Uso dell’apparecchio al di fuori del’ambiente domestico.

e) Funzionamento a tensione errata.

Quanto sopra non compromette i diritti legali del’acquirente. Per ogni
contestazione nei termini della garanzia & necessaria 'esibizione della
fattura o di documento equipollente.

Parti di ricambio e di consumo Hoover

Utilizzare sempre parti di ricambio originali Hoover, che & possibile
acquistare dal distributore locale Hoover o direttamente dalla Hoover.
Quando si ordinano delle parti di ricambio, ricordarsi sempre di fornire il

numero di modello dell'apparecchio utilizzato.
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DEUTSCH

BITTE LESEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
SORGFALTIG!
Produkt nach Bedienungsanleitung zusammenbauen und nur zu dem
darin erlauterten Bestimmungszweck verwenden! Nur fiir Reinigung-
szwecke im Haus geeignet.

Sicherheitshinweise

KEINE Flissigkeiten, harten oder scharfen Gegensténde, Streichhdlzer,
heiBe Asche, Zigarettenkippen oder Ahnliches aufsaugen.

KEINE auf Lésungsmitteln basierende oder brennbare Produkte wie
z.B. Reinigungsmittel, Benzin usw. oder entsprechende Dampfe aufneh-
men.

Gerat NICHT verwenden, wenn Sie den Eindruck haben, dass das
Gerat, oder dass Netzkabel beschadigt sind.

NiMH - Akku NICHT durch nicht-aufladbare Batterien ersetzten.
Staubbehalter und Filter regelméaBig reinigen, speziell wenn Sie feines
Pulver aufgesaugt haben.

Gerat nach Gebrauch zum Aufladen wieder an das Ladekabel an-
schliessen. Akku gelegentlich véllig entladen, damit dieser méglichst

lange hélt.
MERKMALE [1]

Ein/Aus-Schalter

Ladeldmpchen

Loseknopf fiir Staubbehalter

Fugenduse

Staubbehalter

Ladebuchse

Ladekabel

Flip-Flap-Diise* - nur bestimmte Modelle

ONOO A WD

Elektrische Anforderungen:

Dieses Hoover Gerat wird mit einer doppelt isolierten Akku-Ladekabel
geliefert, das sich nur fiir Steckdosen mit 230 V (GroBbritannien 240V)
eignet.

Achten Sie darauf, dass die auf dem Etikett angegebene Spannung und
die Spannung lhres Stromnetzes ubereinstimmen!

AUFLADEN
AUFLADEN

HINWEIS: Verwenden Sie zum Aufladen |hres Staubsaugers nur d
mitgelieferte Ladekabel!

WICHTIG : BEVOR SIE IHREN STAUBSAUGER ZUM ERSTEN MAL
VERWENDEN, MUSSEN SIE IHN 24 STUNDEN AUFLADEN.

Wahrend des Ladevorgangs muss der Ein-/Ausschalter ausgeschaltet
sein. Den Staubsauger nach jedem Einsatz aufladen. Es ist normal,
dass sich das Netzteil wahrend des Ladevorgangs erwarmt. Wenn sich
nach haufigem Einsatz die Benutzungszeit verkirzt, den Staubsauger
solange benutzen, bis der Akku véllig leer ist, anschlieBend 24 Stunden
aufladen. (Fir einen optimalen Betrieb diesen Vorgang monatlich
wiederholen).

1. Die Ladekabel an eine Netzsteckdose anschlie3en.

2. Den Stecker an die Ladebuchse des Gerats
anschlieBen. [2] Darauf achten, dass das rote Licht wahrend des
Ladevorgangs eingeschaltet ist.

3. Vor Benutzung des Geréts die Ladekabel vom Geréat und der
Netzsteckdose trennen.

Wichtig : Batterien niemals bei Temperaturen lber 37°C oder unter

0°C aufladen!

GEBRAUCH: Den Ein-/Ausschalter auf EIN schalten. Gerat und Filter
nach jedem Gebrauch entleeren und reinigen, spatestens jedoch, wenn

das Gerét voll ist.
ZUBEHORTEILE

Die Fugendiise bleibt am Gerét, damit Sie sie immer gleich zu

Hand haben.

Gebrauch

1. Fugenduse herunterklappen, auf Disenhéhe bringen und fest-
drcken. [3]

2. Aufbewahrung der Fugenduse: Teil so lange herunterdriicken, bis es
sich 16st. Hochklappen und in Haltevorrichtung einrasten. [4]

FLIP-FLAP-DUSE

Zur leichteren und bequemeren Staubentfernung auf allen Arten von
Oberflachen, sowohl glatten als auch unregelméaBigen.

Setzen Sie die Flip-Flap-Dise auf die Staubbehalter

STAUBBEHALTER & FILTER: HERAUSNAHME und WIEDEREINBAU
WICHTIG : UM OPTIMALE ERGEBNISSE ZU ERZIELEN, FILTER
NACH JEDEM EINSATZ REINIGEN

1. Léseknopf driicken und Staubbehélter herausnehmen.[5]

2. Staubbehaélter Giber Abfalleimer halten und Filtereinsatz vorsichtig
herausheben.[6]

3. Staubbehélter entleeren. Staub und Schmutz des Filtereinsatzes
abbursten bzw. Uber Abfalleimer ausschitteln.[7]

4. Der Filtereinsatz kann in warmer Seifenlauge gereinigt werden,
achten Sie aber darauf, dass dieser véllig trocken ist, bevor Sie ihn in
den Staubsauger zuriicksetzen.

5. Der Hepa-Filter* sollte nur in warmem Wasser ausgewaschen wer-
den. Benutzen Sie keine Reinigungsmittel und achten Sie darauf, dass
der Hepa-Filter* vollig trocken ist, bevor Sie ihn in den Staubsauger
zurlicksetzen. [8]

6. Filtereinsatz in Staubbehélter zuriicksetzen und Staubbehélter
wieder in den Staubsauger einbauen. [9,10]

*Nur bestimmte Modelle

Entsorgung des Staubsauger-Akkus

Soll der Staubsauger entsorgt werden, missen Sie den Akku entfernen.
Bitte gebrauchte Akkus nicht mit dem Hausmiill entsorgen, sondern zu
einer Recyclingstation bringen.

WICHTIG: Den Akku vor dem Entsorgen vollkommen entladen.

Herausnehmen des Akkus

Staubbehalter entfernen. Die 6 Schrauben Iésen und die Einheit 6ffnen.
Motorbaugruppe entfernen und Kabel abtrennen. Akku entfernen.
Hinweis: Sollten Sie beim Ausbau des Akkus Probleme haben oder
genauere Informationen (iber die Miillbehandlung und das Recycling
dieses Produkts wiinschen, wenden Sie sich bitte an Ihre zustandige
Stadtbehérde oder lhre Miillentsorgung.

ELEKTROSCHROTT-VERORDNUNG (WEEE)

Dieses Elektrohaushaltsgerét ist entsprechend der EURichtlinie
2002/96/CE (ber Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) geken-
nzeichnet. Bitte sorgen Sie daflir, dass das Gerat ordnungsgeman
entsorgt wird, damit mégliche negative Auswirkungen auf Umwelt
und Gesundheit vermieden werden, die bei einer unsachgeméaBen
Entsorgung des Altgerétes entstehen kénnten. Das Symbol auf dem
Produkt bedeutet, dass dieses Gerét nicht in den normalen Hausmiill
gehoért, sondern den jeweiligen kommunalen Ricknahmesystemen
fur Elektro- und Elektronik-Altgeréte (ibergeben werden muss. Die
Entsorgung muss im Einklang mit den geltenden Umweltrichtlinien
fir die Abfallentsorgung erfolgen. Fir nahere Informationen tiber
Entsorgung und Recycling dieses Produktes wenden Sie sich bitte
an lhre kommunalen Einrichtungen (Umweltamt), an die Abfallent-
sorgungsge-sellschaft Ihrer Stadt oder an lhren Handler.

GARANTIEERKLARUNG

Bitte beachten Sie hinsichtlich der geltenden Garantiebedingungen das
beigefigte Faltblatt.

Hoover Original-Ersatzteile und Verbrauchsartikel

Verwenden Sie stets Original-Ersatzteile von Hoover. Diese sind von
lhrem Hoover-Fachhandler oder direkt von Hoover erhéltlich. Geben
Sie bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte stets die Nummer lhres

Staubsaugermodells an.
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PORTUGUES

LEIA AS INSTRUGCOES ATENTAMENTE

Este produto sé devera ser instalado e utilizado para os fins a que se
destina, tal como descrito nas instrugdes. Adequado apenas para o uso
doméstico.

Notas de seguranca.

NAO ASPIRE liquidos, objectos duros ou afiados, fésforos, cinzas
quentes, pontas de cigarro ou outros itens semelhantes.

NAO ASPIRE produtos solventes ou inflamaveis, tais como produtos de
limpeza, gasolina, etc, nem os vapores provocados pelos
mesmos.

NAO UTILIZE o aspirador caso este, ou o cabo que est4 ligado ao
suporte de parede ou ao carregador, estejam danificados.

NAO SUBSTITUA o pacote de bateria de NiMH por baterias néo-
recarregaveis.

LIMPE frequentemente o compartimento para o p6 e o conjunto do
filtro, sempre que aspirar poeiras mais finas.

RECARREGUE as baterias. A fim de obter a maxima duracao da
bateria, deixe-a descarregar na totalidade de vez em quando.

CARACTERISTICAS [1]

1. Interruptor Ligar/Desligar (On/Off)

2. Luz de carregamento

3. Fecho para libertar o compartimento para o pé
4. Bocal

5. Compartimento para o pé

6. Tomada de carga

7. Carregador

8. Bocal Articulado* - Apenas em alguns modelos

Requisitos eléctricos.

Este aspirador Hoover contém um carregador de bateria com isola-
mento duplo adaptavel apenas a tomadas de 230 V (Reino Unido
240 V). Certifique-se que a tensdo indicada no aparelho corresponde
a alimentacéo de tensao.

CARREGAMENTO

CARREGAMENTO

NOTA: Para recarregar, utilize sempre o carregador fornecido junta-
mente com o aspirador.

IMPORTANTE: CARREGUE O ASPIRADOR DURANTE 24 HORAS
ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO.

Quando o aparelho estiver a carregar, desligar o botao ligar/desligar.
Recarregar sempre o aspirador apés cada utilizagéo. E normal o
carregador aquecer ao toque quando esta a carregar. Se o tempo de
utilizagdo comecar a ser menor apds uma utilizagao repetida, deixe o
aparelho funcionar até parar. Depois, volte a carregar durante 24 horas.
Para melhores resultados, repita esta operagdo uma vez por més.

1. Ligue o carregador a uma tomada de parede CA.

2. Ligue a ficha do carregador ao conector da tomada do carregador
[2] Certifique-se de que a luz vermelha esta acesa, indicando que o
aparelho esta a carregar.

3. Antes de utilizar o equipamento, desligue o carregador do aparelho
e da tomada CA.

Importante: Nunca carregue as baterias com temperaturas superiores
a 37°C ou inferiores a 0°C.

COMO UTILIZAR

PARA UTILIZAR: Desloque o botéo ligar/desligar para a posicdo ON
(ligar). Despeje e limpe o aparelho e o filtro apds cada utilizagéo ou
quando a unidade estiver cheia.

ACESSORIOS

O bocal encontra-se guardado no préprio aparelho para sua conveniéncia.
Para utilizar

1. Mova o bocal de modo a que o mesmo esteja alinhado com a
escova e prima até que fique devidamente colocado. [3]

2. Para guardar o bocal: Empurre para baixo até que este se liberte.
Mova-o no sentido do aspirador e encaixe na area de armazenamento. [4]

BOCAL ARTICULADO

Para uma eliminagao de pé mais facil e mais cémoda em todos os tipos
de superficies, planas ou irregulares.

Instale o Bocal Articulado no compartimento para o pé.

COMPARTIMENTO E FILTRO: REMO(;[\O E SUBSTITUIGI'\O
IMPORTANTE: PARA RESULTADOS PERFEITOS, LIMPE O FILTRO
APOS CADA UTILIZAGAO

1. Prima o fecho e retire o conjunto do compartimento para o p6.[5]

2. Posicione o compartimento sobre o caixote do lixo e retire o filtro
cuidadosamente.[6]

3. Esvazie o compartimento. Retire as poeiras do filtro com uma
escova ou sacuda-o simplesmente para dentro do caixote.[7]

4. Pode proceder a limpeza do filtro com dgua e detergente,
certificando-se que o mesmo se encontra perfeitamente limpo antes de
o colocar de novo no aspirador.

5. O filtro Hepa* deve ser lavado apenas em agua quente. Nao utilize
qualquer detergente e certifique-se de que o filtro Hepa* esta completa-
mente seco antes de o instalar novamente no aspirador. [8]

6. Volte a colocar o filtro no compartimento para o pé e de seguida
dentro do aspirador.[9,10]

* Apenas em certos modelos

Eliminacao das baterias no fim de vida do equipamento

Se o aspirador tiver de ser eliminado, as baterias devem ser removidas.
As baterias usadas devem ser enviadas para uma central de reciclagem
e nao eliminadas juntamente com o lixo doméstico.

IMPORTANTE: Descarregue sempre toda a carga das baterias antes
da remogao.

Remocao das baterias

Retire o depdsito de pd. Desaperte 6 parafusos e abra a unidade.
Retire o motor e desligue os cabos. Retire as baterias.

Nota: Se estiver com problemas no desmantelamento da unidade ou se
necessitar de mais informacgdes acerca do tratamento, recuperagéo e
reciclagem deste equipamento, contacte a delegacao local do servigo
de eliminacédo de residuos domésticos.

REEE

Este electrodoméstico estd marcado de acordo com o disposto na
directiva europeia 2002/96/CE relativa aos residuos de equipamentos
eléctricos e electronicos (REEE).

Ao assegurar que este produto seja correctamente eliminado, estara a
prevenir eventuais consequéncias negativas para o ambiente e para a
saude, que, de outra forma, poderiam resultar de um tratamento incor-
recto deste produto, quando eliminado.

O simbolo patente neste produto indica que este ndo pode ser tratado
como lixo doméstico. Em vez disso, deve ser entregue no centro

de recolha apropriado, para reciclagem do equipamento eléctrico e
electrénico.

A eliminagao deste produto deve ser levada a cabo de acordo com os
regulamentos localmente aplicaveis a eliminagao e tratamento de lixo
e residuos.

Para obter informagdes mais detalhadas sobre o tratamento, a
recuperacao e a reciclagem deste produto, agradecemos que entre
em contacto com a entidade municipal competente, com o servigo de
eliminagao de lixos e residuos ou com o estabelecimento comercial
onde adquiriu o produto.

DECLARAGAO DE GARANTIA

Este aparelho tem uma garantia de 24 meses a contar da data de
aquisicao contra avarias eléctricas e mecanicas, a excepgao de:

a) Defeitos decorrentes de uma instalagéo ou uso incorrectos ou danos
acidentais.

b) Reparagdes ou modificagdes do aparelho por pessoas nao autoriza-
das pelo fabricante para prestar o servigo.

c) Utilizagao de pecas no aparelho que nao sdo da marca Hoover.

d) Uso do aparelho para outros fins que nao domésticos.

e) Utilizagao do aparelho com uma tensao incorrecta.

Os aspectos acima mencionados ndo afectam os seus direitos legais.
Em caso de reclamacéo, de acordo com os termos da garantia, devera
ser apresentada a factura de compra ou o recibo.

Pecas sobressalentes e consumiveis Hoover

Substitua sempre as pegas por pecas sobressalentes Hoover genuinas.
Pode obté-las junto do seu representante local ou directamente da
Hoover. Quando encomendar pegas, mencione sempre o nimero do

seu modelo.
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LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES

Este aparato sélo debe montarse y utilizarse para el fin indicado, tal y
como se describe en estas instrucciones. Utilicelo sélo para la limpieza
del hogar.

Advertencias de seguridad.

NO DEBE aspirar liquidos, objetos duros o afilados, cerillas, ceniza
candente, colillas de cigarrillo u objetos similares.

NO DEBE aspirar productos basados en disolvente ni liquidos inflama-
bles tales como productos de limpieza, gasolina, etc., ni tampoco los
vapores que éstos desprenden.

NO DEBE utilizar el aparato si parece tener algtn defecto, o si el cable
de la base de carga presenta desperfectos.

NO DEBE sustituir el conjunto de baterias de NiMH por baterias no
recargables.

DEBE limpiar con frecuencia el depésito de suciedad y el conjunto de
filtros al aspirar polvo fino.

Si DEBE recargar las baterias. Descargue las baterias por completo de
vez en cuando para que duren el maximo posible.

CARACTERISTICAS [1]

Interruptor de encendido/apagado

Indicador de carga

Botén para desenganchar el depésito de suciedad
Accesorio para rincones

Depésito de suciedad

Toma de carga

Cargador

Tobera Flip Flap* - Sélo para algunos modelos

NSO AN~

Requisitos eléctricos

Este aparato Hoover se suministra con un cargador de bateria de doble
aislamiento que Unicamente puede conectarse a un enchufe de pared
de 230 V (Reino Unido 240 V). Cercidrese de que el régimen de carga
indicado en la etiqueta se corresponde con la alimentacion de energia

disponible.
ALMACENAMIENTO/CARGA

PROCESO DE CARGA

NOTA: Utilice solamente el cargador que se suministra con el aspirador
para recargarlo.

IMPORTANTE: ANTES DE UTILIZAR EL ASPIRADOR POR
PRIMERA VEZ, CARGUELO DURANTE UN MINIMO DE 24

HORAS.

El interruptor de alimentacién del aspirador debe estar apagado durante
la carga. Recargue siempre el aspirador después de utilizarlo. Es
normal que el cargador esté caliente al tacto durante el proceso de
carga. Si el tiempo de funcionamiento disminuye tras haber utilizado el
aparato en repetidas ocasiones, deje funcionar el aparato hasta que se
detenga, recarguelo durante 24 horas y repita esta operacién una vez al
mes para lograr un resultado éptimo.

1. Enchufe el cargador a una toma de corriente alterna de la pared

2. Conecte el enchufe del cargador al conector de la toma de carga[2]
Compruebe que se ilumine el indicador rojo para indicar que se esta
cargando.

3. Antes de utilizar el producto, desconecte el cargador del aparato y
de la toma de corriente alterna de la pared.

Importante: No cargue nunca las baterias a una temperatura superior a
37°C o inferior a 0°C.

MODO DE EMPLEO

UTILIZACION: Deslice el interruptor de alimentacion para llevarlo a la
posicién de encendido. Vacie y limpie el aparato y el filtro después de
utilizarlo o cuando el aparato esté lleno.

ACCESORIOS

El accesorio para rincones esta siempre alojado en el aparato para
mayor comodidad.

Utilizacion

1. Ajuste el accesorio para rincones de modo que coincida con

la tobera y ejerza presién hacia arriba para que quede bien

sujeto en su lugar.[3]

2. Para guardar el accesorio para rincones: Tire hacia abajo hasta que
se suelte. Muévalo hacia arriba en direccion al aspirador y vuelva a
encajarlo en su lugar de almacenamiento.[4]

TOBERA FLIP FLAP

Permite eliminar la suciedad de todo tipo de superficies, ya sean lisas o
irregulares, con mayor facilidad y comodidad.

Monte la tobera Flip Flap en el depésito de suciedad.

DEPOSITO DE SUCIEDAD Y FILTRO: EXTRACCION y SUSTITUCION
IMPORTANTE: PARA UN RESULTADO OPTIMO DEBE LIMPIAR

EL FILTRO DESPUES DE UTILIZARLO.

1. Pulse el botdn para soltar el conjunto del depésito de suciedad y
extraigalo.[5]

2. Sostenga el depésito de suciedad sobre el cubo de la basura y
extraiga el filtro con cuidado.[6]

3. Vacie el depdsito de suciedad. Quite con un cepillo el polvo y la sucie-
dad del filtro o sacuda el filtro en el interior del cubo de la basura.[7]

4. Elfiltro puede lavarse en agua templada con jabdn. Asegurese de
que el filtro esté completamente seco antes de volver a colocarlo en el
aspirador.

5. El filtro Hepa* debe lavarse unicamente con agua tibia, sin emplear
ningln detergente. Debe cerciorarse de que el filtro Hepa* se haya
secado por completo antes de instalarlo de nuevo en el aspirador. [8]
6. Vuelva a colocar el filtro en el depésito de suciedad e instale

de nuevo el depésito de suciedad en el aspirador. [9,10]

* Sélo para algunos modelos

Como desechar las pilas cuando se haya agotado su vida util
Debe extraer las pilas cuando vaya a deshacerse del aspirador. Debe
deshacerse de las pilas usadas llevandolas a un centro de reciclaje en
vez de tirarlas a la basura con el resto de los residuos domésticos.
IMPORTANTE: Descargue las pilas por completo antes de extraerlas.

Coémo extraer las pilas

Extraiga el depdsito de suciedad. Extraiga los 6 tornillos y abra la uni-
dad. Extraiga el conjunto del motor y desconecte los cables. Extraiga
las pilas.

Nota: Si experimenta alguna dificultad para desmontar la unidad o
necesita informacién mas detallada sobre el tratamiento, la recuper-
acion y el reciclaje de este producto, péngase en contacto con su
Ayuntamiento o su servicio de recogida de residuos domésticos.

WEEE

Este aparato esta marcado de acuerdo con la Directiva Europea
2002/96/CE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
(WEEE). Asegurandose de que este producto se elimine correctamente,
usted ayudara a prevenir las posibles consecuencias perjudiciales

para el medio ambiente y la salud humana que, de otro modo, podrian
producirse en caso de manejo inadecuado de los residuos de este
producto. El simbolo que puede verse en el producto indica que este
producto no puede tratarse como un residuo doméstico; en su lugar,
debe entregarse en un punto de recogida apropiado para el reciclaje de
equipos eléctricos y electronicos. La eliminacion debe llevarse a cabo
segun los reglamentos medioambientales locales sobre eliminacién

de residuos. Para informacién mas detallada sobre el tratamiento, la
recuperacion y el reciclaje de este producto, pédngase en contacto con
su Ayuntamiento, su servicio de recogida de residuos domésticos o con
el establecimiento donde compré el producto.

DECLARACION DE GARANTIA

Este aparato esta completamente garantizado durante 24 meses

a partir de la fecha de compra ante fallos eléctricos/mecanicos con
exclusion de:

a) Cualquier fallo que se produjera debido a la instalacién incorrecta, al
uso indebido del aparato o a dafos fortuitos.

b) La reparacién o manipulacién del aparato por parte de cualquier
persona no autorizada por el fabricante para llevar a cabo tareas de
reparacion.

c) La instalacién en el aparato de cualquier pieza que no sea una pieza
original del fabricante.

d) La utilizacién del aparato para otro fin que no sea la limpieza
doméstica.

e) El funcionamiento a un voltaje incorrecto.

Lo anterior no afecta a sus derechos legales.
Debe mostrarse la factura de compra o el recibo cuando se hace alguna
reclamacion en virtud de las condiciones de garantia.

Piezas de repuesto y consumibles de Hoover

Utilice siempre piezas de repuesto originales de Hoover. Puede adquir-
irlas en su Servicio Asistencia Técnica de Hoover o pedirlas directa-
mente a Hoover. Cuando realice pedidos de piezas, indique siempre el
nimero de modelo que posee.
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NEDERLANDS i POLSKI

LEES DEZE INSTRUCTIES GRONDIG DOOR

De kruimelzuiger moet worden gemonteerd en mag uitsluitend worden
gebruikt voor het beoogde doel, zoals beschreven in deze gebruiker-
shandleiding. Uitsluitend geschikt voor huishoudelijk gebruik.

Denk aan uw veiligheid:

ZUIG GEEN vloeistoffen, harde of scherpe voorwerpen, lucifers, smeu-
lende as, sigarettenpeuken of soortgelijke voorwerpen op.

ZUIG GEEN producten met oplosmiddelen of (dampen van) brandbare
vloeistoffen op, zoals reinigingsmiddelen, benzine, etc.

GEBRUIK het apparaat NIET wanneer het defect lijkt te zijn of als het
netsnoer is beschadigd.

VERVANG NiMH batterijen NOOIT door wegwerpbatterijen.

REINIG het stofreservoir en de filter regelmatig wanneer u vaak fijn
poeder opzuigt.

PLAATS de kruimelzuiger na gebruik op de wandhouder om de bat-
terijen op te laden.

Laad de batterijen WEL opnieuw op. Als u de batterijen af en toe hele-
maal laat leeglopen, dan gaan ze langer mee

KENMERKEN [1]

Aan/Uit-schakelaar

Laadlamp

Ontgrendelknop stofreservoir

Spleetzuigmond

Stofreservoir

Contactstekker

Acculader

Flip-Flap-mondstuk* - Alleen bij bepaalde modellen

PN WD

Elektrische voorschriften

Dit toestel van Hoover wordt geleverd met een dubbel geisoleerde
batterijlader die uitsluitend geschikt is voor een stopcontact van 230V
(UK 240V). Zorg ervoor dat de spanningswaarde zoals vermeld op het
etiket van de lader overeenkomt met de spanning op uw stopcontact.

LADEN
LADEN

OPMERKING: Voor het opladen van de kruimelzuiger mag u uitsluitend
gebruik maken van de bijgeleverde lader.

BELANGRIJK: VOORDAT U DE KRUIMELZUIGER VOOR DE
EERSTE MAAL GEBRUIKT, MOET U HEM MINSTENS 24 UUR

LANG OPLADEN.

Tijdens het opladen moet de stroomschakelaar van de stofzuiger UIT
staan. Laad de stofzuiger na elk gebruik weer op. Het is normaal dat de
acculader tijdens het opladen warm gaat aanvoelen. Als de stofzuiger
steeds minder lang werkt, laat hem dan aan staan totdat hij er vanzelf
mee ophoudt en laat vervolgens 24 uur lang opladen. Herhaal dit maan-
delijks voor de beste resultaten.

1. Steek de oplader in een stopcontact.

2. Steek de stekker van de oplader in de laadaansluiting van het
apparaat. [2] Controleer of het rode lampje brandt, dit geeft aan dat
er wordt opgeladen.

3. Haal voordat u de stofzuiger weer gaat gebruiken de stekker uit het
stopcontact en uit het apparaat.

Belangrijk: Laad de batterijen nooit op bij temperaturen boven 37°C of

onder 0°C.
UW KRUIMELZUIGER GEBRUIKEN

GEBRUIKEN: Zet de stroomschakelaar op AAN. Leeg en reinig het ap-
paraat en de filter na elk gebruik, of zodra het apparaat vol raakt.

HULPSTUKKEN

Voor uw gemak is de spleetzuigmond permanent aan de kruimelzuiger
bevestigd.

Gebruik

1. Kantel de spleetzuigmond omlaag tegenover het mondstuk en druk
hem omhoog totdat hij goed op zijn plaats zit. [3]

2. Opbergen van de spleetzuigmond: Trek de spleetzuigmond omlaag
totdat hij los komt. Kantel hem omhoog naar de kruimelzuiger en klik
hem weer terug in de opbergplaats. [4]

FLIP-FLAP-MONDSTUK

Om gemakkelijker en comfortabeler stof te verwijderen van alle soorten
oppervlaktes, zowel viak als ongelijkmatig.

Plaats het Flip-Flap-mondstuk op het stofreservoir.

STOFRESERVOIR & FILTER: VERWIJDEREN en VERVANGEN
BELANGRIJK: VOOR DE BESTE RESULTATEN REINIGT U DE
FILTER NA ELK GEBRUIK

1. Druk de ontgrendelknop in en verwijder het stofreservoir. [5]

2. Houd het stofreservoir boven de vuilnisbak en verwijder de filter
voorzichtig. [6]

3. Leeg het stofreservoir. Borstel stof en vuil uit de filter of schud de
filter uit in de vuilnisbak. [7]

4. U kunt de filter in warm zeepsop reinigen, maar zorg er wel

voor dat hij volledig droog is voordat u hem weer aanbrengt in de
kruimelzuiger.

5. Spoel het Hepa-filter* af met lauw water zonder toevoegingen.
Gebruik geen schoonmaakmiddelen en zorg ervoor dat het Hepa-filter*
helemaal droog is voordat u dit terug plaatst in de stofzuiger. [8]
6.Plaats de filter weer in het stofreservoir en plaats het stofreservoir
weer op het toestel. [9,10]

*Only available in certain models

De batterij weggooien aan het einde van de levensduur van het
product

Als u de stofzuiger weggooit, dan moet u eerst de batterijen verwijderen.
Gebruikte batterijen moeten worden afgeleverd bij een recyclepunt.
Gooi ze niet weg met het huisafval.

BELANGRIJK: Laat de batterijen altijd helemaal ontladen alvorens ze
te verwijderen.

Het verwijderen van de batterij

Verwijder het stofreservoir. Schroef de zes schroeven los en open
het apparaat. Verwijder de motoronderdelen en maak de kabels los.
Verwijder de batterijen.

Opmerking: Als u problemen ondervindt bij het ontmantelen van het
apparaat of als u meer informatie wilt over verwerking, hergebruik en
recycling van dit product, dan kunt u contact opnemen met uw lokale
overheid of uw afvalverwerkingsbedrijf.

WEEE

Dit apparaat is voorzien van een label in overeenstemming met de
Europese Richtlijn 2002/96/EC betreffende het recycleren van elek-
trische en elektronische apparaten (Waste of Electrical and Electronic
Equipment of WEEE).

Door op correcte wijze dit apparaat te recycleren draagt u ertoe bij
negatieve effecten op het leefmilieu en de gezondheidstoestand te
beperken, die zoniet door een ongeschikte behandeling van dit apparaat
zouden worden veroorzaakt.

Het label op dit apparaat wijst aan dat dit apparaat niet mag worden be-
handeld als huisafval. Het moet naar een overeenkomstig inzamelpunt
voor het recycleren van elektrische en elektronische apparaten worden
gebracht.

Het recycleren moet worden uitgevoerd in overeenstemming met de
locale wetgeving inzake afvalbehandeling. Voor meer diepgaande infor-
matie betreffende de behandeling en het recycleren van dit apparaat,
neem contact op met uw lokaal stadsbestuur, uw huisafval behande-
lingsdienst of de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht.

GARANTIEVERKLARING

U heeft gedurende 24 maanden vanaf de aankoopdatum volledige
garantie op uw nieuwe toestel tegen elektrische/mechanische defecten.
Deze garantie geldt niet in geval van:

a) Defecten die zijn veroorzaakt door onjuiste installatie, verkeerd
gebruik of beschadiging van het toestel.

b) Reparatie of onderhoud van het toestel door een persoon die van de
fabrikant geen bevoegdheid heeft ontvangen om onderhoudswerkzaam-
heden uit te voeren.

c) Het aanbrengen van onderdelen op het toestel die geen originele
fabrieksonderdelen zijn.

d) Niet-huishoudelijk gebruik van het toestel.

e) Gebruik bij een onjuist voltage.

Het voorgaande doet geen inbreuk op uw wettelijke rechten.

U dient de verkoopnota of kwitantie te overleggen wanneer u aanspraak
wilt maken op deze garantie.

Originele reserveonderdelen en toebehoren van Hoover

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen van Hoover. Deze zijn
verkrijgbaar bij uw lokale Hoover-vertegenwoordiger of rechtstreeks bij
Hoover. Als u onderdelen bestelt, vermeld dan altijd het modelnummer.

Hepa-filter - S90-35600831

PROSZE DOKLADNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA INSTRUKCJE

Produkt musi by¢ ztozony zgodnie z niniejsza instrukcjg i moze by¢
wykorzystywany jedynie do celéw w niej okreslonych. Tylko do odkurza-
nia pomieszczen mieszkalnych.

Uwagi dotyczace bezpieczeristwa

NIE WOLNO wciggaé odkurzaczem ptynéw, twardych lub ostrych
przedmiotdw, zapatek, gorgcego popiotu, niedopatkéw papieroséw ani
innych podobnych przedmiotéw.

NIE WOLNO wcigga¢ odkurzaczem produktéw zawierajgcych rozpuszc-
zalniki ani cieczy fatwopalnych, jak np. ptyny czyszczace, benzyna, itp.
ani ich oparéw.

NIE WOLNO korzysta¢ z urzadzenia, jesli wydaje sig, ze jest wadliwe,
lub jesli przewdd to tadowarki jest uszkodzony.

NIE WOLNO zamiast akumulatorow NiMH zaktadaé baterii, ktérych nie
mozna tadowac.

NALEZY czesto czyscié pojemnik na kurz oraz filtry, jezeli odkurzany
jest drobny proszek.

Akumulatory NALEZY ponownie fadowa¢. Od czasu do czasu nalezy
catkowicie roztadowa¢ akumulatory, aby zapewni¢ ich maksymalng

Zzywotnos¢.
ELEMENTY [1]

Wytgcznik gtéwny

Lampka tadowania

Przycisk zwalniajgcy pojemnik na kurz
Koncéwka szczelinowa

Pojemnik na kurz

Gniazdo do tadowania

tadowarka

Dysza przechytowa* - Tylko niektére modele

ONOO AN~

Wymagania elektryczne:

Niniejsze urzadzenie marki Hoover posiada podwdjnie izolowang
tadowarke akumulatoréw, dostosowang tylko do gniazdek typu 230
V (w Wielkiej Brytanii 240 V). Sprawdz, czy parametry pradu podane
na tabliczce znamionowej tadowarki odpowiadajg charakterystyce
dostgpnej sieci.

LADOWANIE

LADOWANIE

UWAGA: Do tadowania urzgdzenia uzywaj wytgcznie tadowarki
dostarczonej wraz z urzgdzeniem.

WAZNE: PRZED PIERWSZYM UZYCIEM ODKURZACZA £ADUJ GO
PRZEZ PRZYNAJMNIEJ 24 GODZINY.

Podczas tadowania wtgcznik zasilania odkurzacza musi znajdowac sig
w potozeniu wytgczonym. Po kazdym uzyciu nalezy natadowa¢ aku-
mulatory odkurzacza. Nagrzewanie sig tadowarki do temperatury wyc-
zuwalnej przy dotyku jest normalnym zjawiskiem podczas tadowania.
Jesli czas pracy odkurzacza ulegnie skréceniu po wielokrotnym uzyciu,
nalezy pozostawi¢ wigczony odkurzacz az do wytadowania, a nastgpnie
ponownie fadowaé przez 24 godziny. W celu uzyskania najlepszych
rezultatéw nalezy powtarzac tg procedure co miesigc.

1. Podtgczy¢ tadowarke do gniazda $ciennego.

2. Podtaczy¢ wtyczke tadowarki do gniazda do tadowania. [2] Upewni¢
sig, ze czerwona kontrola $wieci sie, wskazujgc tadowanie.

3. Przed uzyciem produktu nalezy odtgczy¢ tadowarke od urzadzenia i
gniazda $ciennego.

WAZNE: Nigdy nie wolno tadowaé baterii w temperaturze powyzej
37°C lub ponizej 0°C.

JAK UZYWAC ODKURZACZA

UZYCIE: Przesuna¢ wigcznik zasilania w potozenie wigczone (ON).
Oprdzni¢ i oczyscié odkurzacz i filtr po kazdym uzyciu lub gdy sie

zapetni.
WYPOSAZENIE DODATKOWE

Dla wygody do odkurzacza dotgczona jest na state koricéwka
szczelinowa.

STOSOWANIE:

1. Zsun koncéwke szczelinowg w dét tak, aby zréwnata sie z wlotem
odkurzacza a nastepnie wcisnij ja na miejsce.[3]

2. Przechowywanie koricowki szczelinowej: zsun koficowke, a
nastgpnie wsun w uchwyt na odkurzaczu i wcisnij na miejsce.[4]

DYSZA PRZECHYLOWA

Stuzy do tatwiejszego i bardziej komfortowego usuwania kurzu na
wszystkich typach powierzchni, zaréwno ptaskich, jak i nieréwnych.
Dysze przechytowg nalezy zamocowac na dyszy pojemnika.

POJEMNIK NA KURZ ORAZ FILTR: DEMONTAZ i ZAKLADANIE
WAZNE: ABY UZYSKAC NAJLEPSZE REZULTATY, NALEZY
0CZYSCIC POJEMNIK | FILTR PO KAZDYM UZYCIU.

1. Nacisnij przycisk zwalniajgcy i wyjmij zespét pojemnika na kurz. [5]
2. Przytrzymaj pojemnik na kurz nad kubtem na $mieci i ostroznie
zdejmij filtr. [6]

3. Oproznij pojemnik na kurz. Zmie¢ kurz i zanieczyszczenia z filtra lub
wytrzep filtr do kosza na $mieci. [7]

4. Filtr moze by¢ myty w cieptej wodzie z mydtem. Przed ponownym
zatozeniem filtra do odkurzacza sprawdz, czy jest zupetnie suchy.

5. Filtr HEPA* nalezy my¢ wytgcznie w cieptej wodzie. Nie stosowac
zadnych detergentéw i zadbac o catkowite wyschniecie filtra HEPA*
przed ponownym umieszczeniem go w odkurzaczu. [8]

6. Zatdz filtr na pojemnik na kurz, a nastepnie zamocuj pojemnik

do odkurzacza.[9,10]

* Tylko niektére modele

Utylizacja akumulatoréw po ich zuzyciu

W przypadku planowanej utylizacji odkurzacza nalezy z niego usungé
akumulatory. Zuzyte akumulatory nalezy oddac¢ do zaktadu recyklingu;
nie wyrzucac ich facznie z odpadami z gospodarstwa domowego.
WAZNE: Przed utylizacjg akumulatory nalezy catkowicie roztadowac.

Demontaz akumulatoréw

Zdemontuj pojemnik na kurz. Odkregé 6 $rub i otwérz odkurzacz. Wyjmij
zesp6t silnika i odtgcz przewody. Usuni akumulatory.

Uwaga: W razie napotkania trudno$ci podczas demontazu odkurzacza
lub aby uzyska¢ bardziej szczegétowe informacje na temat sposobu
utylizaciji, ztomowania i recyklingu tego produktu, nalezy skontaktowac
sig z lokalnym urzedem miejskim lub komunalnym zaktadem utylizacji
odpaddw.

Ochrona $rodowiska

Niniejsze urzadzenie posiada oznaczenia zgodnie z Dyrektywg
Europejska 2002/96/WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE).

Zapewniajagc prawidtowe ztomowanie niniejszego urzadzenia,
przyczyniajg si¢ Panstwo do ograniczenia ryzyka wystgpienia
negatywnego wptywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi, ktére
mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewtasciwej utylizacji urzadzenia.
Symbol umieszczony na produkcie lub na dotgczonych do niego
dokumentach oznacza, ze niniejszy produkt nie jest klasyfikowany
jako odpad z gospodarstwa domowego. Urzadzenie nalezy zda¢

w odpowiednim punkcie utylizacji w celu recyklingu komponentéw
elektrycznych i elektronicznych.

Urzadzenie nalezy ztomowac zgodnie z lokalnymi przepisami w sprawie
utylizacji odpaddw.

Dodatkowe informacje na temat sposobu utylizacji, ztomowania i
recyklingu urzadzenia mozna uzyskac¢ w lokalnym urzedzie miejskim,
w komunalnym zaktadzie utylizacji odpadéw lub w sklepie, w ktérym
produkt zostat zakupiony.

GWARANCJA

Niniejsze urzadzenie przez okres 12 miesigcy od daty nabycia jest
objete petng gwarancja na awarie elektryczne i mechaniczne z
wyjatkiem:

a) uszkodzen wynikajgcych z nieprawidtowego montazu,
nieprawidtowego uzywania urzgdzenia lub powstatych wskutek
wypadku.

b) sytuaciji, gdy napraw urzadzenia lub ingerenciji w urzadzenniu
dokonata osoba nieuprawniona przez producenta do wykonywania
tego typu ustug.

c) przypadku gdy jakiekolwiek czesci zamontowane do urzadzenia nie
sg oryginalnymi czesciami producenta.

d) uzywania urzadzenia poza gospodarstwem domowym.

e) uzywania urzgdzenia przy niewtasciwym napieciu.

Powyzsze postanowienia nie ograniczajg ustawowych uprawnien
wiasciciela. Przy sktadaniu roszczen na warunkach niniejszej gwaranciji
nalezy obowigzkowo przedtozy¢ rachunek lub paragon.

Czesci zapasowe i materiaty eksploatacyjne firmy Hoover

Nalezy zawsze wymienia¢ czgsci na oryginalne czesci zapasowe firmy
Hoover. Mozna je naby¢ u lokalnego przedstawiciela firmy Hoover lub

bezposrednio w firmie Hoover. Przy zamawianiu cze$ci zawsze nalezy

podaé numer danego modelu.
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BHUMATEJNbHO U3YYUTE JAHHYIO MHCTPYKLIUIO
3T0T anekTponpubop AorkeH GbiTb coOBpaH U NCMonb30BaTbCsA
TOMbKO MO ero NpssMoMy HasHa4YeHUto, Kak onmcaHo B IJ.aHHOVI
WHCTPYKUMKW. MicnonbayiiTe nbinecoc TomnbKo AN yOopKu Xumbix
nomeLLeHnI.

Mepbi 6e3onacHocTh

HE ponyckaite nonagaHvs B Nblfecoc XMAKOCTU, TBepAbIX Unn
OCTpbIX NPeaMEeTOB, CrNYek, ropsyero nenna, okypkos U T. M.

HE BcacbiBaiiTe pacTBOPUTENW 1 rOPIOYME XUAKOCTU, Takue Kak
XUAKUE YNCTALLME CPeacTBa, BEH3VH U T. M. UMK UX Napsbl.
BAMPELLAETCH vcnonb3oBath GbITOBOW anekTponpuGop npu
nosiBNeHn NpM3HaKoB HEMCNPaBHOCTU, UIK B Crly4ae NoBpeXaeHus
ANEKTPUYECKOrO LWHYpa, NAYLLEro K 3apsaHOMY YCTPOWCTBY.

HE uncnonbayiite Bmecto NiMH akkymynsatopHomn

6aTapeV| ANEeMeHTbl NMUTaHUsA Pas3oBOro NCMNoNb30BaHUS.

PerynspHo OUULLLAVITE koHTeiiHep 1 y3en dunkTpa, Koraa
ucnonbayeTe Nblfecoc Ans BcacblBaHNA MenkogucnepcHoro
nopoLUKa.

MOASAPSXAMNTE akkymMynaTopbl. Bpemsi 0T BpeMeHM NOMHOCTbI0
paspsixaiiTe akkyMynsTop, YTo6bl MakcMMarnbHO NPOANUTL CPOK ero

Cnyxobl.
OCHOBHBIE 3NEMEHTbI [1]

1. Bblkntoyatenb

2. CBeTOBOW MHAVKaTOP 3apsiakv

3.KHonka oTcoeanHeHNs KoHTelHepa

4. lllenesas Hacagka

5. KoHTenHep

6. 3apsigHbIN pasbem

7. 3apsigHoe yCTpOWCTBO

8. Flip Flap Hacaaka * - TonbKo Ansi HEKOTOPbLIX MoAenen

Tpe6oBaHMA K NUTalOLLEN INEKTPOCETH:

[aHHbIl anekTponpubop npoussoacTea komnaHun Hoover
NOCTaBNAETCs B KOMMMEKTE C 3apsaHbIM YCTPOWCTBOM C ABOVHOW
n3onsaumen. YCTpoCTBO NOAKNIOYAETCA TOMbKO K po3eTke
anekTpocetu HanpsixeHnem 220 B (240 B ans Benukobputanum).
MpoBepbTe, YTO HanpshkeHue, ykasaHHOe B NacnopTHON
Tabnuuke, 3aKpPenneHHoi Ha 3apsaHOM YCTporcTBe,
COOTBETCTBYET HaNpPsHKeHUo 3NeKTpoceTn B BallemMm Jome

3APAOKA
3APAOKA

NPUMEYAHUE: [ins 3apsiakv akkyMynsTopHon 6atapeu
ncnonb3aynTe TONbKO 3apsaaHoOe YCTPOMCTBO, NOCTaBnsemMoe B
KOMNneKTe C NbifiecocoM.

BAXXHAA NHO®OPMALIVA: NEPEL MEPBLIM
MCMONb30BAHMEM MbINECOCA MPOU3BEAUTE 3APALKY
AKKYMYNATOPHOW BATAPEW MbISIECOCA B TEYEHWE MO
MEHbLLEW MEPE 24 YACOB.

Bo Bpems 3apaaku akkyMynsTopa BblknovaTens NUTaHWs nelnecoca
nomkeH HaxoauTbes B nonoxeHun Off. Mocne Kaxaoro ncnonb3osaHns
nblflecoca cTaBbTe ero Ha noasapsaky. Bo Bpems 3apsakv
aKKyMynsTopa 3apsigHoe YCTPOMCTBO HarpeBaeTcs, 3T0 HOpMarnbHoO, 1
He ABnseTcA NPpU3HakKoM HeNncnpaBHOCTH. Ecnu nocne MHOroKkpaTtHoro
ncnonb3oBaHUA Mblfiecoca CoOKpaTuiocb Bpems ero paﬁOTbl, BKnto4uTe
€ero, 1 paiite paboTaTb [0 NOMHON OCTaHOBKW. 3aTeM NocTaBbTe Ha
nof3apsaky B TedeHve 24 yacos. [inst obecneveHns achhekTUBHON
paboTbl Nblfiecoca NOBTOPSAIATE 3Ty NPOLEAYPY EXEMECSHHO.

1. MNopkntounTe 3apagHoe YCTPOWCTBO K 3MEKTPUYECKO po3eTke ceTn
nepeMeHHOro Toka.

2. MopkniounTe WITEKEP 3apSAHOMO YCTPOWCTBA K rHe3ay 3apsiaHOro
pasbema. [2] Y6eauTech B TOM, YTO 3aropesicsi KpacHblii CBETOBOM
MHOMKaTOop, CBMAETENbCTBYA O TOM, YTO MAET NPOLIECC 3apsaaKu.

3. lMpexnae 4yem ncnonb3oBaTh MbINEcoc, OTCOEANHUTE ero oT
3apsiAHOrO YCTPOICTBA, @ CaMo 3apsifiHOE YCTPOMCTBO OTKNKOYUTE OT
PO3ETKN CETU ANEKTPONUTaHNSA.

BAXHAA MHOOPMALIVA: 3anpeluaetca 3apskaTb Gatapeto
npwv Temnepartype okpyatoLer cpeapl Bbile 37 °C u Huxe 0 °C.

SKCNNYATALMA

KAK NMONb30BATLCA MNbINECOCOM: MepemecTuTe BbikMoYaTenb
nuTanus B nonoxenne ON. Mpon3BoAWTE OYUCTKY Nbinecoca n
unbTpa nocne Kaxaoro UCNonb3osBaHus. [lenainte aTo Takke B cnyyvae
HanosfHeHnsi yCTponcTea.

HACALKU

[ins yno6cTBa Lienesas Hacafka NOCTOSIHHO XPaHUTCA Ha
nblnecoce.

Wcnonb3osanue

1. OnyctuTe LWeneByo HacaaKy BHU3 TaK, YTOObI COBMECTUTb
€€ C 0OTBEPCTUEM M HaXUMANTE BBEPX A0 TEX Nop, Noka oHa
He BCTaHeT Ha MecTo. XpaHeHwe Leneso Hacaaku:
ocBo6oauTe LeneByo Hacaaky, NOTsHYB ee BHU3. [3]

2. MoaHUMUTE B CTOPOHY MbINEcoca, 1 3akpenuTe ¢ NOMOLLbIO
3alenku. [4]

FLIP FLAP HACAIKA

[ins 6onee ynoGHOro yCTpaHeHWs NbInu Ha NGbIX NOBEPXHOCTSAX-
POBHbIX U HE POBHbIX.

HacaauTte Hacaaky Flip Flap Ha Hacagky koHTenHepa.

KOHTEWHEP [N CEOPA MbIfIU U ®UNLTP: CHATUE U 3AMEHA
BAXKHAA MHOOPMALIVA: ANA OOCTUXXEHNA HAUNYYLNX
PE3Y/NBETATOB OUYULLAVTE dUILTP MOCIE KAXOOro
MCMNONb3OBAHUA.

1. Haxmute KHONKy OTCOeANHEHUS KOHTENHEPa U CHUMUTE

y3en koHTenHepa.[5]

2. YaepxuBas KOHTeHep Haf MyCOPHbIM BEAPOM OCTOPOXHO
nasnekuTe unetp.[6]

3. OnopoXHWUTE KOHTENHEpP. YaanuTe nbiNb U rpsdb ¢ punstpa

C MOMOLLbIO LLETKW UMW BbITPSICUTE MYycOp U3 hunbTpa B

MycopHoe Beapo.[7]

4. ®UNbTP MOXHO BbIMbITb B TEMMON MblNbHON BoAe. MNepen
YCTaHOBKOW (hUrbTpa B MbINIECOC NOSHOCTHIO NMPOCYLUNTE UX.

5. Moiite HEPA-¢hunbTp* Tonbko B TENMOW Boae.

He ucnonbayiite motowme cpeactsa. Mepen yctaHoskon HEPA-
huneTpa, 06paTHO B NbINECOC, YOEANUTECH YTO OH MOMHOCTLIO CyX.[8]
6. YctaHoBuTe OUNLTP B KOHTENHEP, a 3aTeM yCTaHOBUTE
KOHTeNHep Ha neinecoc.[9,10]

* Tonbko ANst HEKOTOPbLIX MoAenen

YTUNU3aLMA akKyMynsTOpHOI GaTapeu No OKOHYAHWUM Cpoka
cnyx6bl usgenus

Ecnu nbinecoc NoanexuT yTunusaunm, U3 Hero HE0GXoAMMO yaanuTb
aKKyMynsiTOpHyto 6aTapeto. VIcnonb3oBaHHY0 akKyMynsTOPHY0
6aTtapeto cnepyeT caatb Ha CTaHuumio no nepepaboTke, a He
BbIGpackIBaTh B KOHTEWHEP ANS GbITOBbLIX OTXOAO0B.

BHUMAHWE: Mpexae Yem n3Bneyb akkymynsTopHyto 6atapeto,
NOMHOCTLIO paspsiauTe ee.

W3BneyeHue akkymynsTopHou 6aTtapeu

CHuMUTe nbinec6opHuk. OTBepHUTE 6 BUHTOB M OTKPOITE YCTPOUCTBO.
[leMOHTVPYITe y3en anekTpoasuratens n oTcoeanHUTe nposoaa.
M3BnekuTe akkyMynsTopHble 6atapen.

Mpumevanue: Ecnu y Bac BO3HUKHYT Npo6nemsl npu pasbopke
yCTpOViCTBa, N Bam noTpebyetca 6onee noapobHas nHdopmauus
OTHOCWTENbLHO YTUNM3aLuK 1 NepepaboTke AaHHOTO U3aenws,
obpallanTeck B MECTHbIN OOUC CryXObl yTUNM3aLWK GbITOBbIX

OTXOAOB.
FAPAHTUA

B HOBOM anekTponpuGope B TedeHne 12 mecsuleB co AHs
NpUOGPETEHUS rapaHTUPyeTCs OTCYTCTBUE HEUCTIPABHOCTEN
ANEKTPUYECKON N MEXAHNYECKOI YacTen, KpOMe NepeuncrneHHbIX
HWXe cny4yaes:

a) NMiobble HencrnpaBHOCTH, KOTOPblE BO3HUKNN B pesynsTaTe
Henpasmanoﬁ YCTaHOBKU UITX HENPABUbHOIO UCMNOSb30BaHUA
anekTponpubopa, a Takke B pe3ynsrate crnyyanHbiX NOBPEXAEHWIA.
6) BbinonHeHve peMoHTa anekTpornpubopa unm ero BCKpbITUe
NINLIOM, HE UMEIOLLIMM COOTBETCTBYHOLLIMX NMOSTHOMOYUIA Ha
BbINOMHEHUS 3TON PaBOTbI, NOMNYYEHHbIX OT MPON3BOAUTENS.

B) Ecnu B anekTponpnbop Gbinv ycTaHOBMEHb! AeTanu, He
aABnaLlmecs CbVIpMEHHbIMVI AetanaMmu npovssoauTens.

r) Vicnonb3oBaHue anekTponpubopa He Ans GbITOBbLIX HYXA.

n) MopknioyeHne anekTponpubopa K UCTOYHUKY NMUTaHUS,
HanpspKeHne KOTOPOro OTMIMYHO OT YKa3aHHOro B NacnopTHON
Tabnuuke anekTponpubopa.

Bbilen3noxeHHoOe HK B Koem Cny4yae He orpaHu4uBaeT Ballun
3aKOHHbIe Npasa. [peTeHs3nn cornacHo YCrnoB1sAM AaHHON
rapaHTuM NpuHUMaroTcs

OPUIMMHANBHbBIE 3ANACHbIE YACTU 1 PACXOOHLIE MATEPVATNbI
HOOVER

Bcerna 3ameHsinTe Aetany opurMHasnbHbIMKU 3anacHbIMX AeTanaMn
Hoover. Nx moxHo npuobpecTtn

Yy MecTHOro Aunepa Hoover unn HenocpeacTBEHHO B koMnaHun Hoover.
Mpw 3aka3e getanei Bcerga

ykasblBanTe Homep Balei mogenu.
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USER INSTRUCTIONS

UK

HOOVER LTD Pentre-
bach,

Merthyr Tydfil, Mid
Glamorgan CF48 4TU
GIAS Customer Sevice
08705 400600

Hoover Spares 01204
556111

ESPANA

Candy Hoover
Electrodomesticos S.A
Ahumategui Bide s/n
20570 Bergara (Guipuz-
coa)

GIAS Customer Service
(Servicio De Asistencia
Técnica) 902 100 150

PORTUGAL

Candy Hoover Portugal,
Lda.

Estrada Nacional No.10
Edificio Pratagi,

Bloco 4-1°

2615-129 ALVERCA
Tel: 021-318 97 00

Tel: 021 318 97 67
Gias Assistencia téc-
nica official:

Tel. 707 200 188"

ITALIA

Candy Hoover Group
Srl

Sede commerciale: via
Privata E. Fumagalli
20047 Brugherio (M)
Tel. 039 208655
Servizio post-vendita:
Tel. 199-121314

DEUTSCHLAND
Candy Hoover GmbH
Berliner StraBe 91
40880 Ratingen
www.candy-hoover.de
Kundendienst

(Gias Customer Service
Deutschland)

01805/ 62 55 62

(14 Cent/Min)

© 2009 48000058

OSTERREICH
Candy Hoover Austria
GmbH
Dominikanerbastei 4
1011 Wien

Tel: 01-897 33 00
Fax: 01-897 33 00 99
Kundendienst:
0820-220 224

(0,15 Euro/Min)
E-Mail: info@candy-
hoover.at
www.hoover.at

SWITZERLAND
CANDY HOOVER AG
Boesch 21

CH-6331 Huenenberg
Telefon: 041-7854040
Gias Customer Service
0848/780 780

FRANCE

Groupe Rosiéres SAS
13,rue Auger

93697 Pantin Cedex

Tel: 01-49159200

Ligne Service
Consommateurs (France)
02.48.55.69.67

BELGIE

Candy Hoover Belgium
Haaschtsesteenweg 162B
1820 Melsbroek

Tel. : 02-752 94 11

Gias Customer Service
0903/99109
www.hoover.be

NEDERLAND

Candy Nederland BV
Argonweg 7-11

3812 RB AMERSFOORT
Tel: 033-4224000

Gias Customer Service
0900/9999109

04/02/2009 16:12:34



HANDY PLUS_DRY_no charge base.indd 2

Siloule il 03 Belyd oy
]

b gy Lol o s Sl 230 B aolasniand pacy it cor giill 1in
s &l il Jleel jud b il 13 pasii ¥y olarleslf oie

AoMld ilas

ol bl bl ol ol 5Law e of S ol Balo ol dlos gLl of Jilgoss sl dndsls ¥
PP

il i szl JSlgw e JLeiidd ALLAT JSlgadl of dnidl ciloniill pasiiws ¥
) Wiyl of gl

Ly S sl ol Ty cuast 31 g sl cilede ygds 136 5Lgd pasiiws ¥
sl slgd)

Bale¥ ALl it cilyliay poraslS = JSuill oo degiuall dyladl degano Jariws ¥
Lol

Geobanll bolash smy pudoyill degosnog dyyi¥l sleg carlaisy 5),Si0 byguny o
\declud!

il Gl o oles ¥ ey b ol Loglastasly el lalf oo
AyUa Tl e o uad¥l adf Sle

sadladl

ol Je il plido .
il sgun
slegdl o3 55 -

A N
slegl!

A W P

Lo ol ole bads ,olgis ¥ - *A dogs

Al g S il ¥

¥ coliy ¥ goare Jilay Jorro alyllay o>l 3930 “yiga” g2 5o slgdl 1ia
095l 5 g ol o ST L(edgd T4+ Basill ASLall ,8) g ¥ Body )L jruno
williie b pastanll agdl go Gilets pobisll e

e )

QoA ]
i U o aralid g3l gLl o ol Balef b pasiuns ¥ 1alasNo
¥ Lo debiw T8 Bad i SU ol B0 Jo¥ Jlowiw¥l Jud lolo

Loff s Sall Blayl gung e Ll rlide 99y of g A KU o aic
sie disLidl 8l g3y of gredall oy Jlosiawl JS a2y jlgdl gt oo
daiSU S b, Ss0 Jlostol any jlgdl Jus b5 5,58 UG5 Laaie ool
25 B gl ple Jouasd) dcbi T4 bald Lgiod acl @b Lalé iy of I

gb S 80 dulaslloin

il gulide Aol oS, )

Fminn yoididl rleaae of oo ST () ol Balady dislidf Jom Jayy T
) el 1 5L

(I ulially 5gd o disLibll Jund jlgd plasial S5 F

e J5 g dugia domps PV e ayji Bylys Aoy b duylla I (ponsivy Tl (@3 ¥ Ipls
Ldygie dp yhuo

irlatiy goyity @3 ON Jriduall g I Juisbuall liio o>t JLoaiaw¥l
Bagll 36 Losic of Jlowisl JS sny yilally dasgll

lasLlf

el ol o A S s Lginysns Ladts oy gdull als

Jleesawd)

o i i ALY Ll dogall po il ST Ja ¥ G &l alaf sl )
[M] LgilSo b Lgints

g ALY Lgldl iS5 ho prmad i Jiw¥ Lgaosn! LGl 811 gyt T
[£] ool dakaia A Lasely duiSl

LTS dagall

dsdass il flgw ool elodl geas oo dal 4iSTg Jgond S i d,%1 a13Y
Jdyeio 9i

slegll dogd e dMal dngdll caSys) o

SS9 anls iedidly dyyo¥ cleg
Jlesial S wey posds df Cadainy Jub pobidl Juadl Lo Jouasld lols

[0] .d,3¥1 cllns degano Al ody clall rlido izl )

Hepa g of goledl o Ul Al @by wlaldl dule Gob dyys¥l dygl> gdf .
P

*Hepa gediyo of aladl el e oo wlhalf cautaisy @8 . d5¥l dule goyity @b ¥
[V] . cdlagll dla sty i)l ) of

b Lol il s o 0 aSLall 0 09ulaos 4 15805 £la S oy ll ot oS £
[A] s U ) asale

2Shy dalais slgo & pasius ¥ Jadd 5,8 sle "HEPa podipo Just oty .0
18] . dasiS1 46 ansS,5 balel o3 Lol *Hepa puibye ilir o

Ll le (S5 acly jLall dule o "Hepa oo/ sslell guidpll oS5 sl 1
1] awasy 4

ads diveo aljlyb Lle olgis ™

g o gt ary dogyLiadf o gl

Syl deg oo gl oo podill lsiiad Lo byslb yué dplladl poas Losic
e o il byl ool ddplalls Lgie palivilly pyeoslS il o dcgiaal
by et il Aa el Aol paoluadl cliy byl gleg glsly ol bacls
oLl &l foualaclf 181 ol o callaf bl dcgrosma £5iy yransyl
omas 1l “aea” MSy ast L) Lgiale] of by ladl o

Slawiadl e
85g2¥1 clilsie oLy 2002/96/EC sg,e¥l 581 5,iuid Lol jur jlgdl lin
-(WEEE) digyaSI¥lg duilyyg Sl

bbbl Sl e dovponll ddydally il 150 oo palsuill o +SLl s oo
o S a5 illy plasi¥l dovog dielly 5, Liall dlezs Lol qilisll oo dstiell
il s wlilso go guall pé foladll

Slalse adl Lo azo Joleall joan ¥ giill 1o ol (Jf ey giidl Lo g9l 0,]1
85921 1905 BaleX dosnlill groonill dlads o) doslans L5 (o Fay g -Auliio
+AaigyiSI¥lg duiliyg Il

LAl e palsall oLy A0S ds ) pitald Tadg jlg 3 e palstll ooy

S JLas¥l oy giidl 1is 9.5 Balely slayiawly ddles oo cloglell g0 asd
gl e bl g3l A1 of audiall slald o palsall doss o AL diall

el gl Ll 8 Lilie Jud (0 335v0 90 Lo 5Lgdl 1o e ploualdl agysh 95
Slgd asd

o alsll o 5Lgd0 plasinl goaw of bl jud o Syall doats Biad gllasd i (1
Lsguadll

g ils g0 4l praae sl pasd gl cile oo aud Jsa3ll o slgdl o] (o
Ldaad! gl ¥ goiasll

raill dgr oo debial flyal S22 ¥ L3ty sl 3 Lges S5 i sl i (=
Syl gl 2% el S 5lgdl plasal (5

b ik o0 g S g le Jud dall (o

Al G Lo 35y ¥ L dadd ddledl aidyly edaell Lillagyy Lo olowadl gy
diigilall cligd>

EAAHNNIKA
AIABAZTE TIZ OAHTIEE ME IPOZOXH

AuTé TO TIPOIOV TTPETTEI VO GUVAPHOAOYEITAI KAl VO XPNCIUOTIOIEITA
QTTOKAEIOTIKG Kal HOVO yia Tn XPron yia TV oTroia TTpoopideTal, OTrwg
auTh TIEPIYPAQETal OE AQUTEG TIG OBNYiEG. XPNOIUOTIOIEITE TO POVO YIa
OIKIOKO KaBapIopO.

Y1revOupiosig yia TNV ao@daAsia.

MHN TrepicuMéyeTe uypd, okANPd i aixunpd avTikeipeva, oipTa, {EoTr
OTAXTN, aTTOTOiyapa ) GAAQ TTAPOUOIN AVTIKEIUEVA.

MHN 1epIoUAEYETE TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV SIOAUTIKG pETa 1) EUPAEKTA
uypd OTTWG Uypa KaBapiopoU, TTETPEAIO K.ATT. fj TOUG aTHOUG TOUG.

MHN XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN €QV QPAIVETAI VA Eival EAATTWHATIKA 1) TO
KaAWdI0 Tou PoPTIOTH PEPEI onuadia Bopdg.

MHN avTikaBioTdre Tig pratapieg NiHM pe ptratapieg xwpig duvatoétnTa
£TTAVAQPOPTIONG.

NA kaBapileTe TaKTIKG TOV KGO oKOVNG Kai TN didTagn giATpou dtav
TIEPICUAAEYETE AETTTH) OKOVN.

EMANA®OPTIZETE T1ig umratapieg. Katd SiaoTiigata @povTioTe va
QATTOPOPTICETE TTAPWG TIG HTTATAPIES YIA VA dIATNPACOUV TN PEYIOTN
Sidipkeia (WG Toug.

XAPAKTHPIZTIKA [1]

. Kouprri Aeitoupyiag (On/Off)

. Pwtaki évdeIgng QopTIoNg

. KoupTri ammeAeubépwong Soxeiou akévng

. EpyaAceio pe Aetrté dkpo

. Doxeio okdvng

. MNpiCa eépTiong

. ®oprioTAg

. AvadiTrhoUpevo akpo@Uaio* - *AlaBECINO HOVO O€ GUYKEKPIUEVA
HoVTEAQ.

ONOOODAWN =

ATTaITAOEIG NAEKTPIKWV CUCTNUATWY.

Autr) n ouokeur) Hoover Trapéxetal padi pe éva SITTAG Jovwpévo
@opTIoTH PTTarapiag katdAAnAo yia eicaywyn ot Tpia 230 V (UK
240 V). BeBaiwbeite 6T T OTOIXEIA AGIOAGYNONG OTNV ETIKETA TOU
@OpPTIOTA TaIPIGJOUV PE TNV TAAN TPOPOSOTIag.

QOPTIZH
®OPTIZH

ZHMEIQZH: Ma Tn @épTIoN TG PTTATAPIAG, XPNOIPOTIOIEITE HOVO TOV
POPTIOTH TTOU TTAPEXETAI Padi JE TO TKOUTTAKI.

SHMANTIKO: MPOTOY XPHZIMOMOIHZETE INA MPQTH ®OPATO
SKOYMAKI, ®OPTIETE TO TOYAAXIZTON 1A 24 QPES.

‘Otav @opTifeTe TO OKOUTTIAKI, O SIAKSTITNG AEITOUpPYiag TTPETTEl va
Bpioketal oTn Bon Off. povrTioTe va PopTideTe TTAVTA TO CKOUTTEKI

METG aTTé KABE Xprion. H Béppavon Tou @opTioTA KaTd TN QOpTIoN

€ival @ualoAoyikry. Edv n didpkeia Aeitoupyiag peiwBdei petd amd
emavaAapBavopevn xprion, aPrioTe TO OKOUTIAKI AEITOUPYET £wg

GTOU OTAPATATEI, KalI, OTN GUVEXEIQ, ETTAVAPOPTIOTE TO YIa 24 WPEG.
EmravaAdBate auth Tn diadikaoia kGO priva yia BEATIOTa aTToTEAéOUATA.

1. Zuvd£oTe TO POPTIOTH O€ pIa ETITOIXIO TTPIJa evaAAACTOUEVOU
pelpatog

2. ZuvdéaTe To BUCHA TOU POPTIOTH OTNV UTTOdOXN TNG TTPIJag POPTIONG.
[2] BeBaiwBeite 6Tl TO KOKKIVO QWTAKI avapel uTToSeIKvUovVTag TNV
KatdoTaon eopTIoNG.

3. TMpoTol XPNOILOTIOINCETE TO TTPOIGV ATTOCUVSEDTE TO POPTIOTH ATTO
TN GUOKEUN Kal TV TTpida eVaAAACTOUEVOU PEUNATOG.

ZnuavTiké: Mnv @opTideTe TTOTE TIG uTTATAPIEG O€ TTEPIBAAAOV pE
Beppokpacia avw Twy 37°C f kdtw Twv 0°C.

NQZ NA TO XPHZIMOMNOIHZETE

A NATO XPHZIMOMOIHZETE: Z0pete Tov dIOKOTITN AgiToupyiag oTn
0éon ON. AdeidoTe kal kaBapioTe Tn Jovada Kail To QIATPO PETE aTmd
KaBe xprion ) 61av n yovada yepioel.

EZAPTHMATA

To epyaAeio Pe TO AETITO GKPO BPIOKETAI HOVIPO EVOWHATWHEVO OTN

OUOKEUN Yia Tn SIKA 0ag EUKOAIa.

Xprion

1. ZedImAwoTe 10 epyaleio pe To AeTTTd dKpo, EUBUYPAMUIOTE TO pE TO
aKpPo@UOIO Kal THEDTE TO PEXPI VO ao@alioel aTn Béon Tou. [3]

2. Mo va amoBnkeUoeTe To epyaAeio pe To AeTITé Gkpo: TpaBrgte To
TIPOG TA KATW WEXPI VO OTTAcPaNIOTEL. AITTAWOTE TO TTPOG TNV TTAEUPd
TNG OKOUTTOG KAl G0PAAITTE TO WE TO KAITT TN XWpo atmrobrikeuong. [4]

ANAAINAOYMENO AKPO®YZIO

[Ma 1m0 eUkoAn Kal vetn TTEPIGUANOYR TNG OKAVNG aTTd OAEG TIG
ETTIPAVEIEG, ETTITTEDEG 1} AVWHOAEG.

TotroBeTOTE TO AVADITTAOUPEVO AKPOPUTIO OTO OKPOPUGTIO TOU KASOU.

AOXEIO ZKONHZ KAI ®IATPO: AGAIPEZH ka1 ANTIKATAZTAZH
ZHMANTIKO: I'lA BEATIZTA ANOTEAEZMATA KAGAPIZETE TO
DIATPO META AMNO KAGE XPHZH

1. MiéoTe TO KOUPTTT ATTACPAAIONG Kal apaipéaTe Tn SidTagn Tou Soxeiou
akoévng. [5]

2. KpatioTe To doxeio okdvNg ETTEVW aTTé TOV KAS0 aTTOPPIMHATWY Kal
apaIpéOTE TIPOTEKTIKG TO KAQTIKO QIATPO i TO @iATpo Hepa*. [6]

3. AdeidoTe 10 Soxeio okovng. AQaipéaTe T akdvn Kal Tn Bpopid atrd
T0 KAOIKO QiATpO / PiATpO Hepa* xpnaoipotroiwvtag pia BolpToa i
QAVAKIVWVTOG TO QIATPO HETT OTOV KABO aTToppIpdTwy. [7]

4. Mmopeite va TTAUVETE TO QIATPO pe Je0Th oaTouvAada, evw TTPOTOU
TO TOTTOBETATETE OTO OKOUTTGKI 0aG BERBaIWOEITE OTI Eival EVTEAWS
aTeyvo. [8]

5. To ¢iATpo Hepa* mAévetal pévo pe {eotd vepd. Mnv xpnoipoTioleiTe
QATTOPPUTTAVTIKG, EVW TTPOTOU TOTTOBETATETE TO PIATPO hepa*
BeBaiwbeite 6T €ival evieAwg oTeyvo. [9]

6. EmavatomrofeToTe To KAAOIKO @iATpo/@iATpo Hepa* aTo doxeio
OKOVNG KAl OTEPEWOTE TO §ava Péoa aT1o okouTrdki. [10]

* AI0BETINO POVO OE CUYKEKPIMEVA HOVTEAT
AToppIyn PITaTaApIWV TTou £Xel oOAoKANPwOEi n Sidpkeia {wng Toug

Edv okoTreUeTe va aTTOpPiYeTE TN OKOUTIA, TTPETTEI VA OPAIPETETE

TIG uTraTapieg. O KEVEG UTTATapIEG TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI GE
£YKOATAOTACEIG AVAKUKAWGONG Kal OXI OTA OIKIOKG aTToppipyaTa.
ZHMANTIKO: MdavTta va amo@opTifeTe TTARPWG TIG UTTATAPIEG, TTPOTOU
TIG APAIPETETE.

Ag@aipgon pTraTapiwv

AgaipéaTte 10 doxeio okdvng. =eRIBWOTE TIG 6 BideG Kal avoigTe Tn
povada. ApaipéoTe Tn SIATAEN TOU POTEP KAl ATTOCUVOEOTE Ta KAAWDIA.
AQaIpéTTE TIG PTTATAPIEG.

Znpueiwon: Edv avTigeTwTioeTe ommoIeadrTToTE SUOKOAIEG KATA TNV
QATTOOUVOPHOASYNON TG HOVADAG N yia TTEPIOTATEPEG TTANPOPOPIES
OXETIKA WE TN Slaxeipion, TNV avAakTnan Kai TNV avakUKAwaon autou Tou
TIPOIOVTOG, ETTIKOIVWVAOTE PE TN dNUOTIKK UTTNPETIa TNG TTEPIOXAG 0OG 1
TNV UTTNPETIa aTrOPPIYNG OIKIOKWY OTTOPPIMPATWY.

WEEE

AuTA n cuokeun @épel TN ofjpavon TTou emBAaAAel n Eupwtraikr) Odnyia
2002/96/EK, trepi ATroARTWwvY HAgkTpIKoU Kal HAekTpovikoU E§omrAiopol
(AHHE).

H owoTn améppiyn Tou TTPOoidvTog Ba aTroTpEWEl TIG TNBAVEG apVNTIKEG
ETMTITWOEIG TO TTEPIBAAAOV KaI TNV avOPWTTIVN UyEia, o1 0TToiEg TTIBavov
va TTpokUyouv atrd Tnv akatdAAnAn diaxeipion Tou TTPoidVTOoG.

H orjpavon Tou TTPoidvTOg ETMIONUAiVEl OTI TO CUYKEKPIUEVO TTPOIOV OEV
TIPETTEI VA TTOPPITITETAI PHAdi ME TO OIKIOKA aTTOpPidpaTa. AVvTIBETWG, Ba
TIPETTEI va TTapadideTal 0TO EKAOTOTE ONUEIO GUANOYRAG NAEKTPIKOU Kal
nAekTpOVIKOU €EOTTAICHOU IO avaKUKAWOT.

H améppiyn Tou TTpoidvTog Ba TTPETTE va yivel CUPQWVA PE TOUG
£6VIKOUG TTEPIBAAAOVTIKOUG KaVOVIOHOUG TTOU I0XUOUV YIO TV aTTéppIYn
aTmoBAATWY.

MNa TepIcoOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TN Dlaxeipion, TNV avakTnon
Kal TNV avakUKAwG auToU ToU TTPOIGVTOG, ETTIKOIVWVACTE HE TN dNUOTIKA
UTTNPETia TNG TIEPIOXNAG OAG, TNV UTINPETIO aTTOPPIYNG OIKIAKWY
QATTOPPIYHAETWY 1} TO KATAGTNPA ATTG TO OTTOI0 AYOPACATE TO TTPOIOV.

AHAQZH EFTYHZHZ

H véa oag ouokeur) KaAUTITETal TTARPWG aTTé £yyunon 12 unvwy atméd v
nuepopnvia ayopds yia NAEKTPIKEG/UNXavIKEG BAABEG, EKTOG aTTé Ta €EAG:
a) BAGBeg o1 otroieg TTpokUTITOUV Adyw AavBaopévng eykatdoTaong
KOKAG XPoNG TNG OUOKEUNG ) BAGRN TTou €xel TTpokANBEi Katd AdBogG.

B) Emd16pbwan i TpoTToTToingN TNG CUCKEURG OTTO GTOHO Un
£60UCI0B0TNUEVO ATTO TOV KATAGKEUATTH YIO TNV EKTEAEDT EPYOCIWV
oépPIG.

Y) Mépn Tou €xouv ToTT0B€TNOEI OTN CUOKEUNR Kal T OTToia JeV gival
YVAOIa YEPN TOU KOTAOKEUAOT.

O) Mn oikiakr) Xprion TNG CUOKEUNG.

€) Aeitoupyia pe akaTdAANAN Téon pevpaToG.

H eyyunon ioxGel pévo yia o Hvwpévo Baaileio kai T Bépeia IpAavdia.
O1 mapatmdvw utrodeitelg Oev ETTNPEACOUV TO VOMING DIKAIWHPOTE O0aG.

AvtoAAakTiKG Kail AvaAwoipa Tng Hoover

Xpnoiyotroieite TTavToTe yvriola aviaAAakTikd Tng Hoover étav
avTIKaBIoTdTe KdTolo e€dpTnua. MTTOpEiTE va Ta TIPOUNBEUTEITE AT TOV
TOTTIKG avTITTPdowTTo TNG Hoover Ay ameuBeiag amd Tnv Hoover. Katé tnv
TrapayyeAia eEapTNUATWY ava@EPETE TTIAVTA TOV apIBUd HovTEAOU.
®iAtpo Hepa — S90-35600831

PROSIMO VAS, DA POZORNO PREBERETE NAVODILA

Ta izdelek je treba sestaviti in uporabljati le v namen, za katerega je
narejen, kot je opisano v teh navodilih. Izdelek uporabljajte le za
¢is¢enje stanovanja.

Varnostna opozorila.

S sesalnikom NE sesaijte tekocin, trdih ali ostrih predmetov, vzigalic,
vrocega pepela, cigaretnih ogorkov ali drugih podobnih predmetov.

S sesalnikom NE sesaijte izdelkov, ki vsebuijejo topila ali vnetljive
tekocine, kot so Cistilne tekocine, bencin itd., ali njihove hlape.
Naprave NE uporabljajte, ¢e imate ob¢utek, da ni brezhibna, ali pa je
poskodovan napajani kabel polnilnika.

Paketa z NiMH baterijami v sesalniku NE SMETE zamenjati z bateri-
jami, ki se jih ne da polniti.

Ko sesate droben prah, MORATE pogosto o€istiti posodo za prah

in filtrirno enoto.

Baterije MORATE ponovno napolniti. Ob&asno povsem izpraznite bat-
erije, ker na ta nacin doseZete najdaljSo mozno Zivljenjsko dobo baterij.

Vklop/izklop

Lucka, ki signalizira polnjenje

Gumb za odpiranje posode za prah
Soba za Spranje

Posoda za prah

Vti¢nica za polnjenje

Polnilnik

Nastavek Flip Flap* - Le dolo¢eni modeli

PN AN

Elektri¢ne zahteve

Napravi Hoover je prilozen dvojno izoliran polnilnik baterij, ki je primeren
za vstavljanje v 230V (VB 240V) zidne vti¢nice. Preverite, da se oznaka
na polnilcu ujema z napetostjo elektricnega omrezja.

POLNJENJE
POLNJENJE

OPOMBA: Za ponovno polnjenje baterij sesalnika uporabljajte le
prilozen polnilnik.

POMEMBNO: PREDEN PRVIC UPORABITE SESALNIK, GA
POLNITE VSAJ 24 UR.

Med polnjenjem mora biti sesalnik za prah izklopljen. Sesalnik ponovno
napolnite po vsaki uporabi. Povsem obi¢ajno je, da se polnilnik med
samim polnjenjem segreje. Ce se po veckratni uporabi ¢as delovanja
skrajSa, pustite sesalnik delovati, dokler se baterija ne izprazni, nato
pa ga polnite 24 ur in to ponovite vsak mesec, da dosezete najboljse
mozno delovanje aparata.

1. Polnilnik prikljucite v vtiénico elektricnega omrezja

2. Vtika¢ polnilnika prikljucite v vti¢nico za polnjenje. [2] Preverite, ali
sveti rdeca lucka, ki oznacuje polnjenje.

3. Pred uporabo aparata izklju¢ite polnilnik iz naprave in vti¢nice
elektricnega omreZja.

Pomembno: Baterij ne shranjujte pri temperaturah, ki segajo nad
37 °C alipod 0 °C.

KAKO UPORABLJATI SESALNIK

ZA UPORABO: Stikalo za vklop premaknite v poloZaj ON. Enoto in filter
spraznite in oCistite po vsaki uporabi ali ko je enota polna.

DODATKI

Pripomocek za sesanije rez je stalno shranjen na napravi sami, da
ga imate ves Cas pri roki.

Za uporabo

1. Pripomocek za sesanje rez obrnite navzdol, poravnajte ga s
Sobo sesalnika in pritiskajte, dokler ne sko¢i na svoje mesto. [3]
2. Shranjevanje pripomocka za sesanje rez: Vlecite ga navzdol,
dokler se ne sname. Obrnite ga navzgor proti sesalniku in
potisnite nazaj na mesto, kjer je shranjen.[4]

NASTAVEK FLIP FLAP

Za laZje in udobnej$e odstranjevanje prahu z vseh povrsin, ravnih ali
neravnih.

Nastavek Flip Flap namestite na nastavek posode za prah.

VSEBNIK ZA PRAH & FILTER: PRAZNJENJE in ZAMENJAVA
POZOR: PRIPOROCLJIVO JE PO UPORABI VEDNO OCISTITI
FILTER.

1. Pritisni gumb za odpiranje in odmakni posodo za prah. [5]

2. Nagni vsebnik za prah nad koSem za smeti in pazljivo odstrani filter. [6]
3. Izprazni posodo za prah. S filtra skrtacite prah in umazanijo ali pa ga
potresite v posodi za smeti. [7]

4. Filter lahko operete v topli milnici. Pazite, da bo povsem suh, preden
ga boste dali nazaj v sesalnik za prah.

5. Hepa filter* je treba oprati le v topli vodi. Ne uporabljajte ¢istil; preden
Hepa filter* namestite nazaj v sesalnik, se prepri¢ajte, da je povsem
suh. [8]

6. Filter dajte nazaj v posodo za prah in le-to ponovno namestite na
sesalnik. [9,10]

* Le dologeni modeli

Naéin odstranitve baterije, ko izdelek ne deluje ve¢ zadovoljivo

Ce je treba sesalnik zavregi, je treba odstraniti baterije. Uporabljene ba-
terije je treba odnesti v reciklirni center in jih ni dovoljeno odstranjevati z
gospodinjskimi odpadki.

POMEMBNO: Baterije pred odstranitvijo vedno povsem izpraznite.

Odstranitev baterij

Odstranite posodo za prah. Odvijte 6 vijakov in odprite enoto. Odstranite
sestav motorja in izkljudite kable. Odstranite baterije.

Opomba: Ce imate kakréne koli tezave z razstavljanjem enote ali za
podrobnej$e informacije o ravnanju z izdelkom, obnovi in recikliranju
izdelka, se obrnite na krajevni urad, komunalno podijetje za odvoz
gospodinjskih odpadkov.

WEEE

I1zdelek je oznacen skladno z direktivo evropske Gospodarske zbornice
2002/96 o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE).

S pravilnim nacinom odstranjevanja izdelka boste pomagali preprediti
morebitne negativne posledice na okolje in zdravje ljudi, ki bi jih lahko
povzrodilo nepravilno odstranjevanje aparata.

Simbol na izdelku oznacuje, da s tem izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z
obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki. Izdelek odpeljite na ustrezno zbirno
mesto za predelavo elektri¢ne in elektronske opreme.

Odstranjevanje mora biti opravljeno skladno z lokalnimi okoljevarstven-
imi predpisi o odstranjevanju odpadkov. Za podrobnej$e informacije o
odstranjevanju in predelavi tega izdelka se obrnite na pristojen mestni
organ za odstranjevanje odpadkov, komunalno sluzbo ali trgovino, v
kateri ste izdelek kupili.

GARANCIJSKA IZJAVA

Vas$a nova naprava ima 24-mesec¢no garancijo od dneva nakupa
na elektricne/mehanske okvare, razen:

a) Napak do katerih je priSlo zaradi napa¢ne namestitve ali
napaéne uporabe sesalnika ali nakljuéne poskodbe.

b) Zaradi popravila sesalnika, katerega je opravljala oseba, ki
nima pooblastila izdajatelja garancijskega lista.

c) V primeru uporabe neoriginalnih rezervnih delov.

d) Zaradi sesanja nestanovanjskih povrsin.

e) Delovanja pri napac¢ni napetosti.

Zgoraj napisano ne vpliva na vase zakonite pravice.

Za uveljavljanje garancijo potrebuijete originalni raéun o nakupu in
garancijki list.

Nadomestni deli in potro$ni material Hoover

Vedno uporabljajte originalne nadomestne dele Hoover. Dobite jih pri
krajevnem prodajalcu Hooverjevih izdelkov ali neposredno pri podjetju

Hoover. Pri naro¢anju delov vedno navedite Stevilko modela.
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LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN NOGA!

: SLOVENSKI : SVENSKA

Montera produkten enligt bruksanvisningen och anvéand den bara
till det anvandningsandamal som anges i bruksanvisningen! Far
endast anvandas till rengéring i hemmet.

Sékerhetsanvisningar:

Sug ALDRIG upp vatskor, harda eller vassa foremal, tandstickor,

het aska, cigarrettfimpar eller liknande.

Sug ALDRIG upp I6sningsmedelsbaserade eller brannbara produkter,
som till exempel rengéringsmedel eller bensin, respektive

angor av dessa.

ANVAND INTE apparaten om den verkar vara defekt eller om sladden
till laddaren ar skadad.

Byt INTE ut NiMH-batterierna mot batterier som inte ar
uppladdningsbara.

Rengér dammbehallaren och filtret regelbundet, sarskilt om du

suger upp fint damm eller mjél.

LADDA om batterierna. Ladda ur batterierna helt ibland for att fa ut
maximal livslangd av batterierna.

KANNETECKEN [1]

P&/Av-knapp

Indikatorlampa

Lossningsknapp for dammbehallare
Fogmunstycke

Dammbehallare

Laddningskontakt

Laddare

Flip Flap-munstycke* — endast vissa modeller

ONOO A WD

Elektriska krav

Denna Hoover handdammsugare levereras med en dubbelisolerad
batteriladdare som bara passar fér 230 V uttag (240 V i Storbritannien).
Kontrollera att den spanning som anges pa etiketten ar identisk

med den spéanning som finns i det elnat som du tanker anvénda!

LADDNING
LADDNING

ANVISNING: Anvénd bara den tillhérande laddaren fér att ladda
handdammsugaren!

VIKTIGT: LADDA HANDDAMMSUGAREN | 24 TIMMAR INNAN
DU ANVANDER DEN FOR FORSTA GANGEN.

Nar dammsugaren laddas maste strombrytaren vara av. Ladda alltid
upp dammsugaren efter varje anvéndning. Det &r vanligt att laddaren
kénns varm under laddningen. Om driftstiden minskar efter upprepad
anvandning, 1t dammsugaren vara igang tills den stannar, ladda den
sedan i 24 timmar och upprepa detta varje manad for basta resultat.

1. Anslut laddaren till ett vaxelstromsuttag

2. Anslut kontakten fran laddaren till jacket till laddningskontakten. [2]
Se till att den réda lampan lyser, vilket signalerar laddning.

3. Innan produkten anvéands ska laddaren kopplas fran apparaten och
vaxelstromsuttaget.

Viktigt: Ladda aldrig batterierna om temperaturen dverstiger +37
°C eller understiger 0 °C!

HUR DEN ANVANDS

FOR ATT ANVANDA: Fér strémbrytaren till ON-laget. Tém och rengér
enheten och filtret efter varje anvéandning eller nar enheten blir full.

TILLBEHOR

Lat fogmunstycket sitta kvar pa4 handdammsugaren, sa att det

alltid finns till hands.

Anvéndning

1. Tryck pa lossningsknappen for fogmunstycket. Fall ner fogmunsty-
cket, placera det i munstyckets hdjd och tryck upp det ordentligt. [3]
2. Forvaring av fogmunstycke: tryck det nerét tills att det lossnar.

Fall upp det och haka fast det i férvaringsfastet. [4]

FLIP FLAP-MUNSTYCKE

For enkel och bekvam borttagning av damm pa alla typer av ytor —
plana savél som oregelbundna.

Montera Flip Flap-munstycket pa behallarens munstycke.

UPPSAMLINGSBEHALLARE & FILTER: DEMONTERING och
MONTERING

RENGOR FILTRET EFTER VARJE ANVANDNINGSTILLFALLE

FOR ATT FA ETT OPTIMALT RESULTAT.

1. Tryck pa lossningsknappen och ta ut dammbehallaren. [5]

2. Hall dammbehallaren éver en sophink och lyft forsiktigt ut filterinsat-
sen. [6]

3. T6ém dammbehallaren. Borsta av damm och smuts fran filterinsatsen,
alternativt skaka ur den éver sophinken.[7]

4. Det gér att rengora filterinsatsen i en ljummen tvallésning,

men se till att den &r helt torr, innan du satter tillbaka den i
handdammsugaren.

5. Hepa-filtret* ska endast tvéttas i varmt vatten. Anvand inte
rengdringsmedel. Se till att hepa-filtret* ar helt torrt innan du satter
tillbaka det i dammsugaren. [8]

6. Satt tillbaka filterinsatsen i dammbehallaren och montera

sedan dammbehéllaren i dammsugaren igen. [9,10]

* Endast vissa modeller

Batteriavfallshantering nér produktens livslangd ar uppnadd
Om rengéraren ska sléangas bor batterierna tas ur. Anvanda batterier
bor tas till en atervinningsstation och inte slangas med hushallsavfall.
VIKTIGT: Ladda alltid ur batterierna innan de tas ur.

Batteriborttagning

Ta bort dammbehallaren. Skruva ur 6 skruvar och 6ppna enheten. Ta
bort motormontaget och dra ur sladdarna. Ta bort batterierna.

Obs: Skulle du uppleva nagra svarigheter i att plocka isar enheten eller
om du vill ha mer detaljerad information om behandling, férbattring och
atervinning av denna produkt, vanligen kontakta ditt lokala stadskontor,
din hushallsavfallsservice.

WEEE-direktivet

Produkten &r markt enligt EU-direktivet 2002/96/EEG om avfall som
utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter (WEEE).
Genom att produktens avfallshantering sker pa ett korrekt satt

skyddar du miljén och manniskors halsa. Symbolen pa produkten in-
nebar att den inte kan hanteras som hushallsavfall. Den ska lamnas till
en lamplig atervinningsstation som tar hand om elektriska och
elektroniska material. Avfallet ska tas om hand pa det satt som beskrivs
i lokala miljdbestammelser géllande avfallshantering. Om du vill veta
mer om produktens behandling, atervinning och ateranvandning kan du
kontakta ditt lokala stadskontor, de som skéter avfallshanteringen for
ditt hushall eller butiken dér du képte produkten.

GARANTIVILLKOR

Vi lamnar 2 ars garanti fran och med kdpdatum pa din nya
handdammsugare betraffande elektriska och mekaniska skador.
Garantin géller inte for f6ljande:

a) Fel har férorsakats av en felaktig installation eller felaktig
anvandning eller skador har uppstatt pa grund av olycksfall.

b) Reparationer eller ingrepp i handdammsugaren har utférts av
personer som inte har auktoriserats av tillverkaren fér den typen
av uppgifter.

c) Delar som inte &r originaldelar har monterats i handdammsugaren.
d) Handdammsugaren har anvants utanfér hemmet.

e) En felaktig spanning har anvants.

Dina lagstadgade réttigheter berérs inte av ovanstaende.

Reserv- och forbrukningsdelar fran Hoover

Anvand alltid originaldelar fran Hoover vid byte. Du kan bestalla delar
fran narmaste Hoover-aterforsaljare eller direkt fran Hoover. Uppge

alltid modellnummer nar du bestéller delar.

Hepa-filtret - S90-35600831

®

DANSK

LAS DENNE VEJLEDNING OMHYGGELIGT

Dette produkt skal samles og ma kun bruges til sit bestemmelses-
meessige formal som beskrevet | denne vejledning. Ma kun bruges til
rengering i huset.

Sikkerhedsanvisninger

OPSUG IKKE veeske, harde eller skarpe genstande, teendstikker,
varm aske, cigaretskodder eller lignende genstande.

OPSUG IKKE oplgsningsmiddelbaserede produkter eller breendbare
vaesker som f.eks. rengeringsvaesker, benzin osv, eller

dampe fra disse.

Benyt IKKE apparatet, hvis det ser ud til at veere defekt, eller hvis
ledningen til opladeren er beskadiget.

UDSKIFT IKKE NiMH-batteriet med ikke-opladelige batterier.
Renger ofte stavbeholder- og filterenheden, nar du opsuger fint
stov.

GENOPLAD batterierne. Aflad batterierne helt af og til for at optimere

batteriernes levetid.
FUNKTIONER [1]

Teend-/slukkontakt

Opladningslys

Lasneknap til stavbeholder
Fugemundstykke

Stevbeholder

Opladerstik

Oplader

Flip Flap Nozzle* - kun pa visse modeller

NGO AWN

Elektriske krav

Dette Hoover-apparat leveres med en dobbeltisoleret batterioplader,
som kun er beregnet til tilslutning til en 230V (UK 240 V) stikkontakt.
Kontrollér, at angivelserne pa laderens typeskilt svarer til din stremfor-

syning.
OPLADNING
OPLADNING

BEMAERK: Brug kun den medleverede oplader til genopladning af
apparatet.

VIGTIGT: OPLAD ST@VSUGEREN | MINDST 24 TIMER FOR
DEN TAGES | BRUG FORSTE GANG.

Nar handstevsugeren skal oplades, skal afbryderen sta pa Off. Genop-
lad handstevsugeren, hver gang den har veeret i brug. Det er normalt,
at opladeren bliver handvarm under opladning. Ved nedsat funktionstid
efter gentagen brug: Lad handstevsugeren kere, indtil den stopper.
Genoplad derefter stovsugeren i 24 timer. Gentag denne proces hver
maned for at opna det bedste resultat.

1. Seet opladeren i en stikkontakt

2. Seet stikket fra opladeren i opladerstikket. [2] Veer sikker pa at den
rade lampe, som indikerer opladningen lyser.

3. Fjern opladeren fra apparatet og stikkontakten, inden stovsugeren
benyttes igen.

Vigtigt! Oplad aldrig batterierne ved temperaturer over 37° C eller

under 0° C.
SADAN GOR DU

VED BRUG: Flyt afbryderen til positionen ON. Tem og rens enheden og
filteret, hver gang den har veeret i brug, eller nar enheden er fyldt op.

TILBEHOR

Fugemundstykket opbevares permanent pa stovsugeren for at

gore det let for dig.

Sadan bruger du det:

1. Vip fugemundstykket ned, sa det er ud for mundstykket, og tryk det
ind, indtil det sidder fast. [3]

2. Opbevaring af fugemundstykket: Treek ned | det, indtil det losner sig.
Vip det op mod stevsugeren, og vip det tilbage i holderen. [4]

FLIP FLAP NOZZLE

Giver nemmere og mere bekvem stovfjernelse pa alle typer overflader,
uanset om de er jaevne eller ujeevne.

Monter en Flip Flap Nozzle pa beholderens dyse.

STOVBEHOLDER & FILTER: AFTAGNING og UDSKIFTNING
VIGTIGT: RENG@R FILTERET EFTER HVER BRUG FOR AT OPNA
DE BEDST MULIGE RESULTATER

1. Tryk lesneknappen ned, og tag stevbeholderen af.[5]

2. Hold stevbeholderen hen over en affaldsspand og fjern forsigtigt
fileret.[6]

3. Tom stovbeholderen. Borst stov og snavs af filteret, eller ryst
filteret nede | affaldsspanden.[7]

4. Filteret kan vaskes | varmt seebevand: sorg for at filteret er
fuldstaendigt tort, for det seettes i stovsugeren igen.

5. Vask kun udsugningsfilteret* i varmt vand. Brug ikke rengaringsmi-
dler, og kontroller, at udsugningsfilteret* er helt tort, inden det igen
placeres i stavsugeren. [8]

6. Seet filteret | stovbeholderen igen og seet stevbeholderen pa
stovsugeren igen.[9,10]

* Kun visse modeller

Bortskaffelse af batterier ved slutningen pa produktets levetid
Hvis handstevsugeren skal bortskaffes, skal batterierne fiernes.
Brugte batterier skal bringes til en genbrugsstation og ikke bortskaffes
med husholdningsaffaldet.

VIGTIGT: Aflad altid batterierne helt, for de fiernes.

Fjernelse af batterier

Fjern stovbeholder. Skru 6 skruer ud og abn enheden. Fjern motorkon-
struktion og frakobl ledningerne. Fjern batterierne.

Bemeerk: Skulle du opleve problemer ved demontering af enheden eller
onsker du mere detaljeret information om behandling, genopretning og
genanvendelse af dette produkt, kontakt venligst dit lokale kommune-
kontor eller din genbrugsstation.

WEEE

Denne handstevsuger er meerket i overensstemmelse med det
europzeiske direktiv 2002/96/EF om affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE).

Ved at sikre, at dette produkt bortskaffes korrekt, bidrager du til at
forhindre eventuelle skadelige konsekvenser for miljget og helbredet,
som ellers kan forarsages af uhensigtsmeessig bortskaffelse af dette
produkt.

Symbolet pa produktet angiver, at dette produkt ikke ma bortskaffes
som husholdningsaffald. | stedet ber det overdrages til en genbrugssta-
tion med henblik pa genanvendelse af elektrisk og elektronisk udstyr
Bortskaffelse bor ske i henhold til de lokale miljgmaessige regler. Du
kan fa yderligere oplysninger om handtering, genskabelse og genanv-
endelse af dette produkt ved at kontakte dit lokale radhus, genbrugssta-
tionen eller den forhandler, du kebte produktet af.

GARANTIERKLARING

Pa dit nye apparat er der 24 maneder reklamationsret fra kebsdatoen.
Dette geelder dog ikke i folgende tilfeelde:

a) Fejl, som skyldes ukorrekt installation eller forkert brug.

b) Erhvervsmaessig brug af apparatet.

c) Skader som skyldes transport.

Mangelafhjeelpning skal udferes af en af os valgt monter.
Gem kviteringen som dokumentation for kebsdatoen.

Hoover-reservedele og -forbrugsstoffer
Udskift altid dele med eegte Hoover-reservedele. Disse fas fra den
lokale Hoover-forhandler eller direkte fra Hoover Nar du bestiller dele,

skal du altid opgive modelnummer.
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UE NAMA OHJEET HUOLELLISESTI

Tuote on koottava ja sitd on kaytettava vain aiottuun tarkoitukseen
naiden ohjeiden mukaisesti. Kaytettava ainoastaan kodin siivoukseen.

Muista:

ALA imuroi nesteita, kovia tai teravia esineita, tulitikkuja, kuumaa
tuhkaa, savukkeenpatkia tai muita esineita, jotka voivat vahingoittaa
imuria.

ALA imuroi liuotinpohjaisia aineita tai syttyvia nesteita, kuten
puhdistusaineita tai bensiinia, tai niiden hdyryja.

ALA kayta laitetta, jos se nayttaa vialliselta tai laturin johto on vahingoit-
tunut.

ALA vaihda NiMH-akkuja paristoihin.

PUHDISTA polyséilié ja suodatin usein, kun imuroit hienojakoista pélya.
LATAA paristoja. Anna paristojen aika ajoin tyhjenty& kokonaan maksi-
moidaksesi niiden kayttoian.

OMINAISUUDET [1]

. Kéaynnistyspainike

. Latauksen merkkivalo

. Polysailion irrotuspainike

. Rakosuutin

. Polysailio

. Latausasema

Laturi

. Flip Flap -k&&ntdsuutin® - vain tietyt mallit

Verkkojannite.

Téaman Hoover-laitteen mukana toimitetaan kaksoiseristetty akkulaturi,
joka voidaan kytkea ainoastaan 230 V:n pistorasiaan.

Varmista, etta verkkojéannite vastaa laturin janniteluokitusta.

LATAUS
LATAUS

HUOM: Lataukseen saa kayttaa ainoastaan imurin mukana
toimitettua laturia.

TARKEAA: LATAA IMURIA ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA
VAHINTAAN 24 TUNNIN AJAN.

Kun |ataat laitetta, virtakytkimen tulee olla Off-asennossa. Lataa laite
jokaisen kayttokerran jalkeen. On normaalia, etta laturi kuumenee hie-
man ladatessa. Jos toiminta-aika lyhenee usean kaytén jalkeen, anna
laitteen kaydéa, kunnes se sammuu ja lataa sita sitten 24 tuntia. Toista
tama kuukausittain parhaan tuloksen saavuttamiseksi.

1. Yhdista laturi vaihtovirtaiseen pistorasiaan.

2. Yhdista laturin johto latausaseman virtaliittimeen. [2] Laite latautuu,
kun punainen valo on paalla.

3. Ennen kaytt6a irrota laturi laitteesta ja pistorasiasta.

Tarkeaa: Ala koskaan lataa akkuja yli 37 °C:n tai alle 0 °C:n lampéti-

lassa.
KAYTTO

KAYTTO: Laita virtakytkin ON-asentoon. Tyhjenna ja puhdista ros-
kasailio ja sen filtteri jokaisen kayttokerran jalkeen tai kun sailio tulee

tayteen.
LISAVARUSTEET

Rakosuutin on asennettu imuriin pysyvasti.

Kaytto

1. Ké&anna rakosuutin ala-asentoon ja tydnna se lujasti paikoilleen
yléspain.[3]

2. Rakosuuttimen sailytys: Veda rakosuutinta alaspain, kunnes
se |dystyy paikoiltaan. K&anné rakosuutin ylaasentoon ja
napsauta paikoilleen.[4]

FLIP FLAP -KAANTOSUUTIN

Kaantésuutin helpottaa pdlyn imuroimista kaikenlaisilta pinnoilta, sek&
tasaisilta ettd epatasaisilta.

Kaantésuutin kiinnitetaan p6lysailion suutinpaahan.

POLYSAILIO JA SUODATIN: IRROTUS ja ASENNUS

TARKEAA: JOTTA IMURIN SUORITUSKYKY SAILYISI MAHDOLLI-
SIMMAN HYVANA, PUHDISTA SUODATIN JOKAISEN
KAYTTOKERRAN JALKEEN.

1. Paina irrotuspainiketta ja irrota pélysailio.

2. Pida polysailiota roska-astian ylla ja irrota suodatin varovasti.[5]
Tyhjenné polysailié. Harjaa tai ravistele suodatin puhtaaksi
roska-astian ylla.[6]

3. Suodatin voidaan pesta lampiméassa saippuavedessa.[7]

4. Varmista, etta se on taysin kuiva ennen kuin asennat sen

takaisin imuriin.

5. Kayta Hepa-suodattimen* pesuun vain lamminta vettd, mutta ei
pesuaineita. Varmista, ettd Hepa-suodatin® on taysin kuiva, ennen kuin
asennat sen takaisin imuriin. [8]

6. Asenna suodatin takaisin pélysailiéon ja asenna polysailid
imuriin.[9,10]

* Vain tietyt mallit

Pariston havittiminen tuotteen elinian lopussa

Jos puhdistinta taytyy saataa, paristot taytyy poistaa. Kaytetyt paristot
tulee vieda kierratysasemalle eiké havittaa talousjatteiden kanssa.
TARKEAA: Tyhjenna paristojen virta aina taysin ennen poistoa.

Pariston poisto

Poista polyséilié. Ruuvaa 6 ruuvia auki ja avaa yksikkd. Poista moot-
torikoneisto ja irrota kaapelit. Poista paristot.

Huomaa: Jos yksikon purkamisessa esiintyy ongelmia tai jos haluat
enemman tietoa tdméan tuotteen kasittelysta, uudelleenkaytosta ja
kierratyksesta, ota yhteytta paikalliseen kotitalousjatteiden kasittelypal-
velun toimistoon.

WEEE

Téama laite on merkitty séhko- ja elektroniikkalaiteromusta

annetun direktiivin 2002/96/EY (ns. WEEE-direktiivin) mukaisesti.

Kun varmistat tdman laitteen asianmukaisen loppukasittelyn,

voit osaltasi estad ymparistéon ja ihmisten terveyteen kohdistuvia
kielteisia vaikutuksia, joita tasta laitteesta syntyvan romun asiaanku-
ulumaton kasittely saattaisi muuten aiheuttaa. Laitteessa oleva tunnus
osoittaa, ettei taté laitetta saa kéasitella kotitalousjatteena. Laite on
vietava asianmukaiseen kerayspisteeseen séhko- ja elektroniikkalait-
teiden kierratysta varten.

Loppukaésittelyssa on noudatettava jatteiden loppukasittelya

koskevia paikallisia ympéaristoméaarayksia. Voit pyytaa lisatietoja taméan
laitteen kasittelysta, hyddyntamisesté ja kierratyksesta kotipaikkakuntasi
viranomaisilta, jatehuoltoyritykselta tai likkeesté, josta olet ostanut

laitteen.
TAKUU

Laitteella on taysi 24 kuukauden takuu ostopaivésta alkaen
séhkoisen tai mekaanisen

rikkoutumisen osalta. Takuu ei kuitenkaan koske

a) vikoja, jotka johtuvat laitteen virheellisesté asennuksesta tai
véaarinkaytosta tai

onnettomuudesta johtuvasta vahingosta

b) laitteen korjausta tai muuta siihen puuttumista, jonka suorittaa
muu kuin valmistajan valtuuttama henkild

c) laitteeseen asennettuja osia, jotka eivat ole valmistajan alkuperéissia
d) muuta kuin kotikayttéa

e) kayttoa vaaralla jannitteella.

Edella mainittu ei vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi.
Ostotodistus tai kuitti on esitettava todisteeksi ostopaivasta.

Hoover-varaosat ja kulutustarvikkeet
Kéayta vain alkuperéisia Hoover-varaosia. Niita on saatavana
paikalliselta Hoover-jalleenmyyijélta tai suoraan Hooverilta. Mainitse

varaosatilauksen yhteydessé imurin tyyppinumero.
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PRECTETE SI, PROSIM, DUKLADNE NiZE UVEDENE POKYNY

Tento vysavac se smi sestavit a pouzivat pouze k tceltim, pro néz
je uréen a jak jsou popsany v téchto pokynech.
Pouzivejte jej pouze k odstrafiovani necistot v domacnosti.

Bezpeénostni upozornéni.

NIKDY neponofujte cely vysava¢ do kapalin. Je-li tfeba, ponorte
pouze hubici.

NIKDY nevyséavejte kapaliny ve velkém objemu.

NIKDY nevysavejte tvrdé nebo ostré pfedméty, zapalky, Zhavy
popel, cigaretové nedopalky ¢i podobné pfedméty.
NEPOUZIVEJTE spotfebi¢, pokud je podle véeho vadny nebo jestlize je
kabel nabijecky poskozeny.

NIKDY nepouZzivejte vysavag, pokud jevi znamky zavady nebo
pokud je poSkozeny napdjeci kabel &i nabijecka.

NIKDY neinstalujte namisto NiMH akumulatoru bézné

baterie, které nelze dobijet.

Pti vysavani jemného prachu CASTO ¢istéte schranku na neéistoty
a sestavu filtru.

DOBIJEJTE baterie. Ob&as nechejte baterie zcela vybit v z&jmu
dosazeni jejich maximalni Zivotnosti.

Spinaé

Kontrolka dobijeni

Tla¢itko uvolnéni schranky na necistoty
Stérbinovy nastavec

Schréanka na negistoty

Nabijeci zasuvka

Nabijecka

Hubice Flip Flap* - Pouze u nékterych modell
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Pozadavky na napajeni

Tento vysava¢ Hoover je vybaven akumulatorovou nabije¢kou s
dvojitou izolaci, kterou Ize zapojit pouze do zasuvky s napajecim
napétim 230 V. Zkontrolujte, zda Gdaje na Stitku nabijeky odpovidaji
hodnotam sitového napéti.

NABIJENI
NABIJENI

POZN.: K nabijeni pouzivejte pouze nabije¢ku dodanou spole¢né
s vysavacem.

DULEZITE: PRED PRVNIM POUZITIM VYSAVAC NABIJEJTE
NEJMENE 24 HODIN.

Pfi nabijeni se musi vypina¢ vysavace nachézet v poloze vypnuto.
Vysavag¢ vzdy dobijte po kazdém pouziti. Pfi nabijeni se nabijecka
bézné ohfiva. Pokud se po opakovaném pouzivani provozni doba
zkrati, nechejte vysava¢ bézet, dokud se nezastavi. Poté ho nabijejte
24 hodin a tento postup opakujte kazdy mésic, abyste dosahli optimalni
vydrZe baterie.

1. Zapojte nabijecku do elektrické zasuvky.

2. Konektor nabijecky zasurte do nabijeci zasuvky. [2] Pfesvédcte se,
zda sviti ¢ervena svételna kontrolka signalizujici nabijeni.

3. Pred pouzitim vysavace odpojte nabije¢ku od spotfebice a vytahnéte
ji z elektrické zasuvky.

Dulezité: Nikdy nenabijejte akumulator pfi teploté vy$si nez 37 °C
nebo nizsi nez 0 °C.

POUZITI

POUZITI: Nastavte vypina¢ do polohy ZAPNUTO. Po kazdém pouziti,
popf. jakmile je vysavag plny, vyprazdnéte a vydistéte spotfebic a filtr.

PRISLUSENSTVI

Pro snadné pouziti je $térbinovy nastavec umistén pfimo na
vysavaci.

Pouziti

1. Vyklopte $térbinovy nastavec do roviny se saci hubici a zatlacte
jej nahoru tak, aby se v této poloze zajistil. [3]

2. UloZeni Stérbinového nastavce: Vysurite nastavec do polohy,
ve které jej Ize sklopit. Sklopte jej a zasurite na své misto. [4]

HUBICE FLIP FLAP

Pro snadnéjsi a pohodInéj$i odstranéni prachu z jakéhokoli povrchu
véetné rovnych nebo nepravidelnych ploch.

Nasadte hubici Flip Flap na hubici nadrze.

SCHRANKA NA NECISTOTY A FILTR: VYJMUTi a NASAZENI{
DULEZITE UPOZORNENI: PRO DOSAZENI NEJVYSSi
UCINNOSTI CISTETE FILTR PO KAZDEM POUZITI.

1. Stisknéte tlacitko uvolnéni schranky na necistoty a schranku
sejméte.[5]

2. Drzte schranku nad odpadkovym kosem a opatrné vyjméte filtr.[6]
3. Vyprazdnéte schranku na necistoty. Prach a necistoty odstrarite
jemnym kartad€em nebo poklepanim o sténu odpadkového kose.[7]
4. Filtr Ize umyvat v teplé mydlové vodé. Dfive, nez jej vlozite

zpét do vysavace, nechte jej diikladné vyschnout.

5. Filtr Hepa* je tfeba prat jen v teplé vodé. Nepouzivejte Cistici
prostiedek. Filtr Hepa musi dokonale uschnout, nez ho opét namontu-
jete do vysavace. [8]

6. Zasunite filtr zpét do schranky na necistoty a schranku

nasadte zpét do vysavace.[9,10]

* Pouze u nékterych modeld.

Likvidace pouzitych baterii

Pokud chcete zlikvidovat vysavag, je nutno vyjmout baterie. PouZité
baterie by mély byt odevzdany v recyklacnim stfedisku a nemély by byt
likvidovany spolu s domacim odpadem.

DULEZITE UPOZORNENI: Pfed vyjmutim je nutno baterie tpIné vybit.

Vyjmuti baterii

Vyndejte zasobnik na prach. Sejméte horni kryt z vysavace.
VySroubuijte devét Sroubtl a oteviete zafizeni. Odpojte kabely a vyjméte
baterie.

Poznamka: Pokud byste méli potize s demontazi nebo potrebovali
podrobnéjsi informace o manipulaci s timto vyrobkem ¢i jeho novém
vyuziti a recyklaci, obratte se na mistni obecni ufad nebo firmu
zajistujici odvoz domovniho odpadu.

Likvidace vysavace

Tento spotfebic je oznac¢en podle Evropské smérnice

2002/96/EC o Elektrickém a elektronickém zafizeni (WEEE).
Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomizete v

ochrané pfed moznymi negativnimi vlivy pro Zivotni prostfedi

a lidské zdravi, které mohou byt v opaéném pfipadé zplisobeny ne-
spravnou likvidaci tohoto vyrobku.

Symbol na vyrobku ukazuje, Ze s timto vyrobkem nemuze byt
nakladano jako s domacim odpadem. Mél by byt pfedan na

pfislusné misto sbéru pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni Likvidace musi probéhnout v souladu s mistnimi ekologickymi
pfedpisy pro likvidaci odpadu. Pro podrobné informace o zachazenim,
uskladnéni a recyklaci tohoto vyrobku kontaktujte pfislusny mistni ufad,
spole¢nost likvidujici komunalni odpad nebo prodejnu, kde jste vyrobek

zakoupili.
ZARUCNI PODMINKY

Na nas novy vyrobek se po dobu 12 mésicl od data koupé
vztahuje Uplna zéruka proti elektrickym a mechanickym zavadam
vyjma:

a) jakychkoliv zavad, k nimz dojde v dusledku nespravné instalace,
$patného zachazeni s pfistrojem nebo nahodného

poskozeni;

b) oprav nebo zasahu do zafizeni, provedenych jakoukoliv
osobou, kterd nema od vyrobce opravnéni k provadéni servisnich
tkonus;

c) jakychkoliv soucasti pfipojenych k pfistroji, které nejsou originalnimi
soucéastmi od vyrobce;

d) pouzivani mimo domacnost;

e) provozu pfi nespravném napéti.

Vyse jmenované pfipady nenarusuji vaSe zakonna prava.

Nahradni dily a spotfebni materialy Hoover

Vzdy pouzivejte originalni nahradni dily spolecnosti Hoover. Ziskate je
u mistniho prodejce vyrobk( Hoover nebo pfimo od spole¢nosti Hoover.
V objednavce dilti laskavé vzdy uvadéjte ¢islo modelu.
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PAZLJIVO PROCITAJTE UPUTE

Proizvod se mora sklopiti i koristiti samo na nacin i u svrhe kako je
opisano u ovim uputama. Rabite samo za ¢i¢enje u domadinstvu.

Podsjetnik o sigurnosti

NE USISAVAJTE tekucine, teske ili oStre predmete, Sibice, jos tinjajuce
opuske ili slicno.

NE USISAVAJTE proizvode na bazi otapala ili zapaljive tekudine

poput tekuéina za ¢isc¢enje, benzina i dr. kao ni pare tih tekuéina.

NE KORISTITE uredaj ukoliko je neispravan ili je ostecen kabel za
napajanje.

NE ZAMJENJUJTE NiMH bateriju obi¢nim, nepunjivim baterijama.
CESTO ogistite spremnik prasine i filter uredaja nakon usisavanja

sitne prasine.

PONOVNO punite baterije. Povremeno potpuno ispraznite baterije kako
bi ¢im viSe produljili njihov vijek trajanja.

Prekidac za ukljucivanje i iskljucivanje
Indikator punjenja

Tipka za otvaranje spremnika prasine
Nastavak za ¢ic¢enje pukotina

Spremnik prasine

Uti¢nica za punjenje

Punja¢

Preklopni usisni nastavak* - Samo neki modeli
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Zahtjevi elektricnog napajanja.
Hoover uredaj ima punja¢ baterije s dvostrukom izolacijom koji treba
ukljuciti samo u uti¢nicu napona 230V (UK 240V). Provjerite da i
oznaceni napon na proizvodu odgovara naponu napajanja u Vasem
domacinstvu.

PUNJENJE
PUNJENJE
NAPOMENA: Za punjenje usisavag koristite isklju¢ivo dostavljeni
punjaé.

VAZNO: PRIJE PRVE UPORABE, PUNITE USISAVAC NAJMANJE
24 SATA.

Prekidac za ukljucivanje usisavaca prilikom punjenja mora biti na
polozaju iskljuéeno. Usisavac punite nakon svake uporabe. Usisava¢ se
tijekom punjenja grije i uredaj je na dodir zagrijan, $to je normalno. Ako
se vrijeme rada smanji nakon ponovljene uporabe, pustite usisava¢ da
radi dok se ne zaustavi, zatim ga punite 24 sata, a taj postupak ponovite
jednom mjesecno za $to bolje radne rezultate.

1. Prikljucite punja¢ na zidnu elektri¢nu uti¢nicu

2. Spojite utika¢ punjaca na utiénicu za punjenje. [2] Provjerite da li je
crveno svjetlo ukljuceno $to oznacava punjenje.

3. Prije uporabe proizvoda, iskljucite punja¢ s uredaja i zidne elektricne
uticnice.

Vazno: Baterije nikad nemojte puniti na temperaturama iznad

37°Ciiliispod 0°C
KAKO KORISTITI

ZA UPORABU: Klizite prekida¢ za napajanje na polozaj uklju¢eno.
Ispraznite i oCistite uredaj i filtar nakon svake uporabe ili kad je pun.

DODACI

Nastavak za ¢iséenje pukotina stalno Vam je na raspolaganju jer
je uévrséen na kuciste.

Za uporabu

1. Klizite nastavak za ¢iSéenje pukotina prema dolje dok se ne
poravna s glavom usisavaca, pa ga pritisnite prema gore dok
sigurno ne legne na mjesto. [3]

2. Za pohranu nastavka za ¢i§¢enje pukotina: povucite prema
dolje dok ne otpusti. Klizite prema gornjem dijelu usisavaca

dok ne osjetite da se postavio na odgovaraju¢e mjesto. [4]

PREKLOPNI USISNI NASTAVAK

Za jednostavnije i prakti¢nije uklanjanje prasine na svim vrstama
povrsina, ravnim ili neravnim. Postavite preklopni usisni nastavak na
spremnik.

SPREMNIK PRASINE | FILTER: SKIDANJE | ZAMJENA

VAZNO: ZA NAJBOLJE REZULTATE UPORABE, OCISTITE NASTA-
VAK ZA USISAVANJE | FILTER NAKON SVAKE UPORABE

1. Pritisnite tipku za otpustanje i skinite sklop spremnika prasine[5]

2. Spremnik prasine drzite nad kantom za smece i lagano

uklonite filter.[6]

3. Ispraznite spremnik prasine. Ocetkajte prasinu i prijavstinu s

fitera ili stresite filter unutar kante za smece.[7]

4. Filter mozete prati u toploj sapunici, no filter mora biti potpuno

suh prije ponovnog stavljanja na usisavac.[8]

5. Hepa filtar* treba prati iskljuc¢ivo toplom vodom. Ne koristite
deterdzent, a prije ponovnog postavljanja u vas usisavaca uvjerite se da
je hepa filtar* potpuno suh. [9]

6. Ponovno postavite filter na spremnik prasine i montirajte

sklop spremnika prasine na usisavac.[10]

* Samo odredeni modeli

Odbacivanje baterija nakon §to joj je prosao vijek trajanja

Ako budete bacali uredaj za ciSéenje, trebate izvaditi baterije.
Ispraznjene baterije treba odnijeti u postaju za recikliranje, a ne smiju se
odbaciti zajedno s kuénim otpadom.

VAZNO: Uvijek baterije potpuno ispraznite prije nego ih izvadite.

Vadenje baterije

Izvadite posudu za prasinu. Skinite gornji poklopac uredaja. Odvijte 9
vijaka i otvorite uredaj. Odspojite kabele i izvadite baterije.

Primjedba: Ukoliko naidete na poteskoce kod rastavljanja uredaja ili ako
vam je potrebno viSe pojedinosti o rukovanju, popravljanju i recikliranju
ovog proizvoda, molimo vas obratite se odjelu za odbacivanje ku¢nog
otpada u vagem lokalnom vladinom uredu.

IZJAVA O JAMSTVU

Novi uredaj ima jamstvo 12 mjeseci od dana nabavke u slu¢aju
elektriénih i mehanickih kvarova isklju¢ujuci:

a) Sve kvarove zbog neispravne ugradnje ili uporabe uredaja ili
sluéajnih ostecenja.

b) Popravaka ili prerada stroja koje je izvrsila osoba koju proizvoda¢
nije za to ovlastio.

¢) Ugradnju dijelova koji nisu originalni dijelovi proizvodaca.

d) Uporabu proizvoda i izvan domacinstva.

e) Rad na neispravnom naponu.

Prethodno ne utjece na Vasa statutarna prava.
Prilikom reklamacije prema uvjetima ovoga jamstva obvezno je
izdavanje racuna ili primke.

Hoover potro$ni materijal i zamjenski dijelovi

Koristite isklju¢ivo originalne Hoover zamjenske dijelove i potro$ni ma-
terijal. Iste mozete nabaviti od lokalnog Hoover dobavljaca ili izravno od
Hoover-a. Prilikom naruéivanja potrebno je uvijek navesti broj modela

va$eg usisavaca.
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USER INSTRUCTIONS

POLSKA

Candy Polska Sp. z 0.0.
Ul. Hubera 7

02-230 Warsawa

Tel 022/6580177

Fax 022/6584271

GIAS Customer Serv-
ices

Tel 042-653 36 29

Fax 042-611 66 77

POCCUA
MpencTaBnTENLCTBO B
CHr:

109034, Poccusg,
Mocksa,

CeyeHoBckui nep.6
cTp. 3

Ten: + 7-095-796.96.95
dakc: +7-095-796.96.94
MpencTaBnTENLCTBO B
YkpauvHe:

01033, YkpauHa, Knes,
yn.

Bonogumunpckas 97/37
Ten: +38-044-490.59.54
dakc:
+38-044-490.59.57

HOOWER LT Perireach,
A BE ) _‘r’.l-'\.':f it all il

Werthyr Tydfil, Mid Glamorgan
CF48 £TU

EAANAAA

A®OI K. ZAPA®IAH AEE.B.E
AGHNA

Ayapépvovog 47, 176 75
KaAAiBéa

TnA: 210-9478700

dag: 210-9428541

Service: 210-9478773
Avt/kd: 210-9478775

MavemoTnpiou 41 - Z10d
NikoAoUdn

TnA: 210-3222705

dag 210-3225770

SEIIANONIKH

AX. NamavacTaciou 53-55, 54
453 Ocalvikn

Tnh: 2310-9237s1

©aZ: 2310-932115

SLOVENIJA
Candy Hoover d.o.o.
Letaliska 35

1000 Ljubljana

CESKO
CANDY CR s.r.o.
Karmelitska 18
118 00 Praha 1
Tel: 257 530 418

HRVATSKA
CANDY HOOVER ZA-
GREB

Savska cesta 64/I1
10000 Zagreb
CROATIA

tel. 01 6176 242

fax. 01 6176 243

04/02/2009 16:12:36



